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Тридцать восьмая сессия 
Пункт 61 повестки дня

ХИМИЧЕСКОЕ И БАКТЕРИОЛОГИЧЕСКОЕ (БИОЛОГИЧЕСКОЕ) ОРУЖИЕ 
Доклад Генерального секретаря

I. На своей тридцать седьмой сессии Генеральная Ассамблея приняла 
резолюцию 34-/98 Б от 13 декабря 1982 года, постановляющая часть ко­
торой гласит:

1 . призывает все государства, которые еще не сделали этого,, 
присоединиться к Протоколу 1925 года о запрещении применения 
на войне удушливых, ядовитых или других подобных газов и бакте­
риологических средств 1/;

2о призывает все государства соблюдать положения этого 
Протокола;

Зо призывает Комитет по разоружению ускорить его перегово­
ры о конвенции о запрещении химического оружия в целях ее представ­
ления Генеральной Ассамблее в возможно кратчайшие сроки;

4-о просит Генерального секретаря проводить с помощью ква­
лифицированных экспертов расследование информации, которая может 
быть доведена до его сведения любым государством-членом, о дей­
ствиях, которые могут представлять собой нарушение Протокола или 
соответствующих норм обычного международного права, с целью 
установления тем самым достоверности фактов и оперативно сооб­
щать о результатах любого такого расследования всем государствам- 
членам и Генеральной Ассамблее;
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5» просит Генерального секретаря в сотрудничестве с госу­
дарствами-членами составить в первоочередном порядке и вести 
списки квалифицированных экспертов, услугами которых можно было бы 
быстро воспользоваться для проведения таких расследований, и ла­
бораторий, способных произвести анализы на присутствие агентов, 
использование которых запрещено;

6. просит Генерального секретаря при выполнении задач, 
установленных в пункте 3 выше:

а) назначать при необходимости группы экспертов, отобран­
ных из вышеупомянутого списка, для проведения срочного расследо­
вания возможных нарушений;

принимать необходимые меры для сбора и изучения эксперта­
ми свидетельств, в том числе на местах, в сотрудничестве с соот­
ветствующими странами в той мере*в какой это имеет отношение к 
расследованию^и для проведения таких анализов, какие могут по­
требоваться;

с )  запрашивать при любом таком расследовании соответствую­
щую помощь и относящуюся к делу информацию у всех заинтересован­
ных правительств и международных организаций, а также из других 
соответствующих источников;

7. просит далее Генерального секретаря разработать с по­
мощью квалифицированных экспертов-консультантов процедуры свое­
временного и эффективного расследования информации о действиях^ 
которые могут представлять собой нарушение Женевского протокола 
или соответствующих норм обычного международного права, а также 
собирать и систематически классифицировать документацию, касаю­
щуюся определения признаков и симптомов, связанных с применением 
таких агентов, в качестве средства содействия таким расследова­
ниям и лечению, которое может потребоваться,

8. просит правительства, национальные и международные 
организации, а также научно-исследовательские учреждения в полной 
мере сотрудничать с Генеральным секретарем в этой работе,

9. просит Генерального секретаря представить Генеральной 
Ассамблеи на ее тридцать восьмой сессии доклад о выполнении 
настоящей резолюции.

2. Генеральный секретарь в вербальной ноте от 24- февраля 1983 года, 
в частности, обратил внимание всех государств-членов на пункт 5 этой 
резолюции и отметил, что он, соответственно, просит в срочном порядке 
направить ему фамилии квалифицированных экспертов и названия лабора­
торий, которые они могут предоставить для целей, указанных в этой ре­
золюции. Ответы на вербальную ноту были получены от 25 государств- 
членов и приводятся в приложении I к настоящему докладу.
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3. В соответствии с пунктом 7 этой резолюции Генеральный секретарь 
назначил группу квалифицированных экспертов-консультантов, которая 
провела две сессии в период с мая по сентябрь 1983 года.
4. Эксперты-консультанты в своем личном качестве представили Гене­
ральному секретарю доклад, который приводится в приложении II к настоя­
щему докладу.
3. Генеральный секретарь хотел бы поблагодарить экспертов-консультан­
тов за их доклад, который наряду с ответами, полученными от государств- 
членов, и в соответствии с резолюцией 3^ /9 8 Б он настоящим представ­
ляет на рассмотрение Генеральной Ассамблеи. Следует отметить, что 
содержащиеся в докладе предложения группы экспертов-консультантов 
разработаны самими консультантами. В этой связи Генеральный секре­
тарь хотел бы подчеркнуть, что,,учитывая сложные технические пробле­
мы, затрагиваемые в докладе, он не может вынести решения по всем 
аспектам работы, проделанной экспертами.

Примечания
1/ Подписаны в Женеве 17 июня 1923 года (ьеа§ие оГ Иа-Ыопз, ТгеаЪу 

Зегзез, уо1. ХСТУ ( ЛГо. 2130, р.65)
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I.
II.

ПРИЛОЖЕНИЯ

Ответы, полученные от государств-членов.
Доклад группы экспертов-консультантов, созданной во исполнение 
резолюции 37/98 Р Генеральной Ассамблеи о временных процедурах 
для поддержания авторитета Женевского протокола 1925 года
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 
Ответы, полученные от государств-членов 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 
ОТВЕТЫ, ПОЛУЧЕННЫЕ ОТ ГОСУДАРСТВ-ЧЛЕНОВ 

АВСТРАЛИЯ

/ П о д л и н н ы й  текст на английском языке/ I1
/30 августа 1983 года;_
23 сентября Г983 года/

Для этой цели Австралия хотела бы предложить Лабораторию по 
исследованию материалов (МРЛ) департамента обороны Австралии, кото­
рая расположена в Марибирнонге, провинция Виктория, Австралия»

Австралия всегда полагала, что международному сообществу сле­
дует прилагать постоянные усилия по обеспечению незамедлительного 
и тщательного расследования всех сообщений о нападениях с примене­
нием химического оружия. Решение предложить МРЛ для включения в 
перечень Генерального секретаря является позитивным вкладом в эти 
усилия. Оно соответствует искреннему стремлению правительства к 
достижению значительного прогресса по всем вопросам, связанным с 
разоружением и контролем над вооружениями.

АВСТРИЯ
/Подлинный текст на английском языке/
/22 июля 1983 года/

Исполняющий обязанности Представителя Австрии при Организации 
Объединенных Наций ..» имеет честь сообщить следующие фамилии 
квалифицированных австрийских экспертов:

Профессор д-р Готфрид МАЧАТА
Институт судебной медицины, Вена, химический факультет; 
области рабочей специализации: химическая токсикология;
обнаружение ядов; уголовные раследования.
Университетский профессор Жозеф МОЗЕ
Директор Института гигиены, Университет в Граце,
Лт.чегзгЬае'ЬзрХа'Ьг 4» А-8010 0ВА2
область специализации: "батулинустоксин"„
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БЕЛЬГИЯ
/Подлинный текст на французском языке/
/2 мая 1983 года/- •

В'ответ на просьбу Генерального секретаря сообщаем следующие 
фамилии квалифицированных экспертов и названия бельгийских лабора­
торий, которые способны обнаружить присутствие химических агентов, 
применение которых запрещено:-

Командер Н.Ц. Де Бишоп,
Лаборатория по обнаружению и определению химических агентов 
департамента нбс,
Центр прикладных исследований,
Техническая служба наземных сил,
Одаг-Ыег Мадог Ноизааих,
1801 УПДГООНШ], Ве1,е;:шт;

Профессор А. Хейндрикх,
Директор токсикологической лаборатории,
ВхдкзипгуегзгЬегЬ С-еггЬ.
НозрИаа1з1:гаа1 13, - -
9000 СБЖ1, Ве1&шт.

БРАЗИЛИЯ

/Подлинный текст на английском языке/ 
/Н4- марта 1983 года/

Заместитель Постоянного представителя Бразилии при Организации 
Объединенных Наций, временный поверенный в делах Постоянного предста­
вителя, ... сообщает, что правительство Бразилии не предоставит 
экспертов или лабораторий.

БОЛГАРИЯ

/Подлинный текст на русском языке/ 
/Н4- июня 1983 года/

1. Народная Республика Болгария последовательно выступает за полное 
и окончательное устранение угрозы химического оружия.
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2. Массовая и жестокая химическая война против Вьетнама и других 
народов Индокитая в период 1961-1971 годов показала, какие катастро­
фические и непоправимые последствия для человечества и природы имело 
бы использование этого страшного оружия. Масштабы этой угрозы на­
растают неизмеримо вследствие продолжающегося накопления запасов 
химического оружия и разработки новых его разновидностей, в т.ч. 
бинарного оружия. Поэтому мы полностью поддерживаем все усилия, 
направленные на достижение в короткий срок полного запрещения и 
ликвидации химического оружия.
3. В соответствии с этой своей позицией Народная Республика Болга­
рия является участником Женевского протокола 1925 года и Конвенции 
о запрещении бактериологического (биологического) и токсинного 
оружия а/. Наша страна неуклонно выполняет свои обязательства по 
этим международным соглашениям и решительно выступает за их превра­
щение в поистине универсальную норму международного права. Наряду
с этим мы рассматриваем заключение международного соглашения, исклю­
чающего навсегда химическое оружие из арсеналов государств, как одну 
из самых важных и срочных задач в области ограничения вооружений и 
разоружения.
4-. Как соавтор инициативы социалистических стран 1969 года о заклю­
чении конвенции о полном запрещении и ликвидации химического оружия, 
Народная Республика Болгария всецело содействует дальнейшему и успеш­
ному завершению переговоров по этому вопросу. По нашему убеждению, 
такая конвенция, которая наряду с запрещением и уничтожением хими­
ческого оружия содержала бы положения, запрещающие его использова­
ние, а также процедуру контроля за соблюдением принятых государствами 
обязательств, представляла бы собой еще одно эффективное средство для 
устранения химической опасности. Наряду с этим необходимо продолжать 
усилия для максимального расширения круга государств-участников Же­
невского протокола 1925 года.
5. Народная Республика Болгария, полностью разделяя эти цели, отме­
чает, что резолюция 37/98 Б содержит призыв к активизации усилий для 
их достижения. Однако в то же время мы считаем, что ряд положений 
резолюции не только не соответствует указанным целям, но и противо­
речит им. Эти положения совершенно неприемлемы, как с точки зрения 
их содержания, так и с точки зрения используемого способа их навязы­
вания.
6. Прежде всего, являясь стороной Женевского протокола 1925 года, 
Народная Республика Болгария не может согласиться с предлагаемой, 
а по существз?- навязываемой ревизией Протокола, без учета мнения 
всех участников, без достижения договоренности об этом между ними
и даже против воли значительной части участников. Воспринятый метод 
для изменения этого международного соглашения представляет собой
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грубое нарушение действующего международного права и практики и 
вступает в явное противоречие с Венской конвенцией 1969 года о праве 
международных договоров и, в частности, со ст. 39 этого инструмента.
7. Если положения резолюции 37/98 1) будут применяться на практике, 
это не только нанесет серьезный вред Женевскому протоколу 1925 года, 
но может превратиться в опасный прецедент, угрожающий подорвать всю 
систему международных соглашений в области ограничения гонки вооруже­
ния и разоружения.
8. Недавний опыт показал, что создание подобных механизмов умышленно 
используется для развязывания клеветнических кампаний с целью прикрыть 
совершаемое определенными государствами непрерывное накопление и 
совершенствование химических средств ведения войны, а также препят­
ствовать достижению прогресса в усилиях для полного запрещения и 
уничтожения химического оружия.
9. Народная Республика Болгария считает также крайне нецелесообраз­
ной и бесперспективной идею возложить на Генерального секретаря функ­
ции контроля за соблюдением международных соглашений по разоружению, 
выходящих за рамки его компетенции по Уставу Организации Объединен­
ных Наций.
10. На основании вышеизложенных соображений и в связи с резолю­
цией 37/98 Б мы поддерживаем мнение, что ее осуществление имело бы 
крайне неблагоприятные последствия для усилий, направленных на 
дальнейшее решение проблемы полного запрещения и уничтожения хими­
ческого оружия. В соответствии с этой позицией Народная Республика 
Болгария выступает против реализации положений резолюции и не 
намерена принимать участия в подобной деятельности.

БИРМА

/Подлинный текст на английском языке_7 
/Г4 июня 1983 года/7

Постоянный представитель Социалистической Республики Бирманский 
Союз при Организации Объединенных Наций ... имеет честь заявить, что 
ввиду отсутствия квалифицированных экспертов и соответствующих лабо­
раторий компетентные власти Социалистической Республики Бирманский 
Союз выражают сожаление по поводу того, что они не могут предоставить 
фамилии экспертов и названия лабораторий для целей, указанных в 
резолюции 37/98 0 Организации Объединенных Наций от 13 декабря 1982 го­
да.
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БЕЛОРУССКАЯ ССР

1. Белорусская ССР совместно с государствами социалистического со­
дружества -занимает принципиальную позицию, направленную на запреще­
ние разработки, производства и накопления запасов всех видов химиче­
ского оружия, на его уничтожение, а также на предотвращение его ис­
пользования. Белорусская ССР была в числе социалистических госу­
дарств, представивших в 1969 году Генеральной Ассамблее проект кон­
венции о запрещении и уничтожении химического и бактериологического 
(биологического) оружия. Исходя из этой позиции, Белорусская ССР 
была соавтором целого ряда резолюций Генеральной Ассамблеи, направ­
ленных на достижение упомянутых целей.
2. К сожалению, основные положения резолюции 37/98 Б полностью 
расходятся с декларируемой в ней целью "поддержания авторитета" 
Женевского протокола 1925 года о запрещении применения на войне уду­
шливых, ядовитых или других подобных газов и бактериологических 
средств и с имеющимся в резолюции призывом к расширению состава его 
участников.
3. Позиция Белорусской ССР в отношении данной резолюции была изло­
жена в совместном заявлении социалистических государств на заседа­
нии Первого комитета тридцать седьмой сессии Генеральной Ассамблеи 
26 ноября 1982 года. Предусмотренная в резолюции 37/98 Б процедура 
противоречит Венской конвенции 1969 года о праве международных до­
говоров ъ/,в частности ее статье 39. В резолюции навязывается, по 
сути дела, расширение обязательств по Женевскому протоколу 1925 го­
да, причем подобное решение принято не в результате достижения дого­
воренности среди государств-участников упомянутого Протокола, а пу­
тем голосования на Генеральной Ассамблее. Более того, примерно по­
ловина государств-участников Женевского протокола не поддержали это 
решение. Между тем в Венской конвенции о праве международных догово­
ров содержатся недвусмысленные положения о том, что такие шаги могут 
быть предприняты лишь в результате договоренности между участниками 
соответствующего соглашения.
4-. Подобный ход дела может скомпрометировать международные усилия 
в области разработки договоров, создав опасный прецедент изменения 
многосторонних договоров де-факто - без выраженного согласия и даже 
вопреки воле значительного числа государств-участников договора.
5. Резолюция 37/98 Б прямо направлена на противоправный пересмотр 
важного действующего соглашения, ценность и авторитет которого под­
тверждены десятилетиями его действия - Женевского протокола 1925 го­
да. Осуществление действий, предусмотренных в данной резолюции, ос­
ложнит текущие переговоры о запрещении химического оружия.
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6. Вызывает обоснованные сомнения и попытка возложить на Генераль­
ного секретаря Организации Объединенных Наций обязанности, выходящие 
за рамки его функций по Уставу Организации Объединенных Наций, а 
именно - контроль за соблюдением соглашений в области разоружения.
7. Белорусская ССР, как об этом уже было заявлено в Первом комите­
те тридцать седьмой сессии Генеральной Ассамблеи ООН, решительно от­
межевывается от участия в осуществлении резолюции 37/98 1> и будет 
рассматривать любую деятельность по ее реализации как противоправную 
и подрывающую значимость Женевского протокола.

КАНАДА
/Подлинный текст на английском языке7
/1х августа 1983 года/

1. Как известно Генеральному секретарю, в 1982 году Канада в каче­
стве своего вклада в рамках международного расследования предполага­
емого применения химического оружия представила три доклада: "Ис­
следование о возможном применении боевых химических веществ в Юго­
Восточной Азии", подготовленное д-ром Бруно Шайфером, директором 
Центра токсикологических исследований Университета Саскачевана; 
"Эпидемиологическое исследование в отношении предполагаемых случаев 
применения химического и бактериологического оружия в Юго-Восточной 
Азии", подготовленное д-ром Дж. Р. Хамфризом, сотрудником канцеля­
рии Главного хирурга министерства национальной обороны; и "Доклад
о возможном применении боевых химических веществ в Юго-Восточной 
Азии", подготовленный на основе опросов беженцев в Таиланде. Нако­
пив на основе этого и других исследований соответствующий опыт, Кана­
да добилась значительного прогресса в разработке процедур и методов, 
которые могут применяться для будущих расследований в случае предпо­
лагаемого применения химического оружия.
2. В соответствии с просьбой Генерального секретаря Постоянное 
представительство Канады хотело бы представить прилагаемый список 
квалифицированных экспертов, которых правительство Канады считает 
компетентными для проведения расследований в случае предполагаемого 
применения химического оружия, с тем чтобы Организация Объединенных 
Наций смогла воспользоваться опытом Канады. Также предлагается спи­
сок лабораторий в Канаде, которые имеют оборудование для проведения 
анализов в отношении наличия агентов и использование которых запре­
щается.
3. Постоянное представительство хотело бы сообщить Генеральному 
секретарю, что Канада позднее сможет представить дополнительную ин­
формацию в связи с резолюцией 37/98 Ъ Генеральной Ассамблеи Организа­
ции Объединенных Наций.
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Канадские квалифицированные эксперты
Биохимия: Д-р К. Франклин, Оттава 

Д-р Дж. Уитни, Оттава
Химия: а) неорганическая - Д-Р М. Конахер, Оттава

ъ) органическая - Д-р
Д-р

П. Скотт, Оттава 
Д. Уильямс, Оттава

с) общая - Д-р
Д-р
д-р
Д-р
Д-р
д-р
Д-р
Д-Р
Д-р

Р. Гринхальф, Оттава 
Дж. А. Нейш, Оттава 
Х.Л. Тренхольм, Оттава 
Б.П. Кочран, Оттава 
X. Коэн, Оттава 
Д. Абрамсон, Виннипег 
Дж. Дж. Норман, Оттава 
М. К. Хамблин, Саффильд 
Р. Г. Сазерлэнд, Саскатун

Медицина: а) общая - Д-р
д-р

И. Гендерсон, Оттава 
Б. Митчел, Оттава

ь) эпидемиология - Д-Р
д-р

А. Клейтон, Оттава 
А. Вигль, Оттава

с) гистопатология - д-р Л. Трифанос, Оттава

а) микробиология - д-р
Д-Р

П. Джилл, Оттава 
Д. Кларк, Оттава

е) диететика - д-р
Д-р

М. Черни, Оттава 
А.Б. Моррисон, Оттава

*) токсикология - (объяснительная)

Д-Р
Д-Р

Дж. Кемпбел, Оттава 
В. Т. Оливер, Оттава

- (системная)
Д-Р
Д-Р

Дж. Лонг, Оттава 
Дж. Мунро, Оттава

Ветеринарная патология:
а) токсикология - д-р X. Б. Шайфер, Саскатун

Digitized by UN Library Geneva



А/38/435  
КивзБап 
Ра̂ е 13

Оп и с о к  лабораторий
1. Военная исследовательская лаборатория, Оттава
2. Военно-исследовательская лаборатория, Саффильд
3. Институт химических и биологических исследований, 

министерство сельского хозяйства Канады, Оттава
4. Институт биосистематических исследований, 

министерство сельского хозяйства Канады, Оттава
5. Центр животноводческих исследований, 

министерство сельского хозяйства Канады, Оттава
6. Отдел лабораторного обслуживания, 

министерство сельского хозяйства Канады, Оттава
7. Лаборатория Центра токсикологии,

Университет Саскачивана, Саскатун

ДАНИЯ
/Подлинный текст на английском языке/ 
/22 июля 1983 года/

1. Исполняющий обязанности Постоянного представителя Дании при 
Организации Объединенных Наций... имеет честь... препроводить сле­
дующий список квалифицированных лабораторий и экспертов Дании, чьи 
услуги могут быть быстро предоставлены для целей, указанных в резо­
люции Я/98 Б:

Государственная ветеринарная серологическая лаборатория
"ТКе 81 а !  е Уе1ег:1пагу Зегшп БаЪога1огу"
27 Бо1отеуе̂
БК 1870 СорепАа&еп V.

д-р К.Б. Педерсон (ветеринар) 
д-р Дж. Мюллер (ветеринар) 
д-р П. Хех (ветеринар)

(бактерии сибирской язвы) 
(токсинный ботулизм)II

Государственный ветеринарный институт вирусологии

"ТЪе 31 а !е  УеГегБпагу 1п8111и1е Гог УБгиз ЕезеагсЬ"
ЫпсШо1т
БК 4771 Ка1уеЬ^е

(вирусные заболевания скота)
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Аналитическая химическая лаборатория Управления национальной 
гражданской обороны и чрезвычайного планирования Дании 
МАля 1 уЬ т г.я.1 СЬет±са1 ЪаЪога'Ьогу оГ ’ЬЬ.е БагазА Жа'Ыопа! Сгу11  
БеГепзе ап<1 Етег&епсу Р1а1т1п& Бд.гес'Ьога'Ье"

27 5-Ьоск1ю1тзёас1е 
Ж 2100 СорепЬаееп 0 .

(химическое оружие, без медицинского лечения и анализа причин 
отравления)

Директор лаборатории - А. Кжер Соренсен (выпускник Датской
инженерной академии)

Г-н Финн Вестер (выпускник Датской инженерной академии)
Нильс Генрих Тубро, врач
Государственный институт серологических исследований 
80 Ата^ег Вои.1еVа с̂^
Ж 2300 СорепВа&еп 3 .

(микроорганизмы класса I и II, а также некоторые организмы 
класса III)

Национальный совет здравоохранения
"Ба'Ыопа! НеаН̂ Ъ. Воагс!"
1 8-Ь. Кгпё'епз̂ ай.е 
Ж 1264 СорепЬа&еп К.

(на основе предыдущих соглашений сможет обращаться к токсиколо­
гам, занимающимся отравлениями человека).

2. Предполагается, что просьбы от Генерального секретаря о предо­
ставлении лабораторий и экспертов будут направлены по официальным ка­
налам в целях проведения дополнительных переговоров с соответствующи­
ми лабораториями и экспертами.
3. Кроме того, предполагается, что в случае необходимости в наборе 
экспертов будут приняты соответствующие меры в целях обеспечения их 
безопасности и будет дано максимально возможное заблаговременное уве­
домление в целях проведения необходимых прививок, практического обу­
чения и т.п., а также получения отпуска по месту юс нынешней работы.

/ • • *
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ЭКВАДОР

... правительство Эквадора хотело бы предложить г-жу Амаду Сегар- 
ру в качестве эксперта для целей, указанных в резолюции 37/98 О, 
в связи с расследованием деятельности, которая может явиться наруше­
нием Женевского протокола 1925 года или соответствующих норм обычного 
международного права.

ЕГИПЕТ
/Подлинный текст на английском язык§7 
/24- октября 1983 года/

Постоянный представитель Арабской Республики Египет при Органи­
зации Объединенных Наций имеет честь представить генерал-майора Эс- 
мата Эзза как квалифицированного эксперта для оказания помощи 
Генеральному секретарю в расследовании информации, которая может 
быть доведена до его внимания любым государством-членом и которая 
касается деятельности, могущей представлять нарушение Женевского про­
токола 1925 года или соответствующих норм обычного международного пра­
ва, и для установления истины по данному вопросу.
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ФРАНЦИЯ

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ
1 . Учитывая просьбу Генерального секретаря Организации Объединен­
ных Наций о предварительных процедурах, предназначенных для обес­
печения выполнения Женевского протокола 1925 года, Франция во ис­
полнение резолюции 37/98 Л препровождает списки экспертов и лабо­
раторий (прилагаются), которые при наличии соответствующей просьбы 
смогут принять участие в международном расследовании предполага­
емых случаев применения химического и/или биологического оружия.
2. Однако Франция считает уместным предварить эти списки замеча­
ниями относительно методики проведения такого расследования.
3. Несомненно, что назначение экспертов и лабораторий различными 
странами зависит главным образом от того, каким образом предпола­
гается осуществлять предусматриваемое расследование. Поэтому, 
по-видимому, необходимо определить те элементы, которые необходимо 
собрать или использовать в ходе всего процесса расследования.
Стадии расследования определят во многом условия, в которых могут 
быть использованы услуги тех или иных лабораторий и/или экспертов.
4. Кроме того, как признается в резолюции 37/98 I) весьма жела­
тельным в ходе проведения расследования является помощь со стороны 
компетентных международных организаций, если об этом попросит Ге­
неральный секретарь.
5. К тому же, ввиду появления новой информации о новых видах 
веществ, которые могут использоваться в качестве оружия, важно, 
чтобы списки экспертов и лабораторий обновлялись на периодической 
основе, которая будет определена в дальнейшем. Это может потребо­
вать разработки процедуры для оценки информации специальной груп­
пой международных экспертов, встречающихся регулярно.

I. ПРОЦЕСС РАССЛЕДОВАНИЯ
Разрабатываемые методы должны отвечать следующим критериям:
Каким образом начинается процесс расследования?
Что является предметом расследования?
Каким образом и когда будет проводиться расследование?
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Каким образом будут использоваться полученные данные?
После доведения вопроса до сведения Генерального секретаря 

международное расследование может предусматривать следующие стадии:
Стадию ориентации или "предварительного диагноза" на местах;
Стадию обработки информации;
Стадию синтеза и оценки полученных данных.
Любая медицинская и гуманитарная помощь, которая может предо­

ставляться сразу или после предварительных запросов, выходит за рам­
ки самого расследования; тем не менее тесная взаимосвязь между такой 
помощью и расследованием является достаточно очевидной и заслуживает 
соответствующего внимания.

1.1. Стадия ориентации (предварительный диагноз)
Стадия ориентации или предварительного диагноза, несомненно, 

наиболее трудно поддается определению. От нее во многом зависят 
результаты, которые могут быть получены на двух других стадиях. 
Поэтому ей следует уделить особое внимание.

1.1.1. Выбор^экспертов
Сбор информации, образцов и других данных на местах требует 

участия лиц, обладающих обширными знаниями по целому ряду дисциплин, 
с тем чтобы обеспечить подготовку предварительного диагноза и ско­
рейшее определение последующих действий.

В этом случае может быть использована следующая процедура:
а) использование группы ученых, обладающих общими и разно­

образными. знаниями.
Такая группа будет нести ответственность за сбор в районе на­

падения свидетельств, образцов (оружие, оборудование, боеприпасы, 
растения, образцы почвы и т.д.) и анализов, взятых у трупов людей 
и/или животных.

В состав группы должны входить:
1) судебный патологоанатом;
2) ветеринарный хирург.
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При возможности оба этих лица должны обладать некоторыми 
знаниями о последствиях применения химического оружия. От них по­
требуется взятие анализов у трупов.

3) группа (два-три человека) в составе специалистов по 
ведению химической войны, при возможности военных. В ее задачу бу­
дет входить сбор на местах всех предметов, которые могут оказаться 
полезными для подтверждения действительности нападения. Этой группе 
следует также обратить особое внимание в том, что касается ее ста­
туса, поскольку от нее, возможно, потребуется вхождение в зону бое­
вых действий.

Ъ ) Использование экспертов высокого уровня по различным до­
полнительным специальностям.

В состав этой группы войдут:
1) научные эксперты;
Патологоанатомия применительно к химическому и биологи­

ческому оружию строится в основном на стереотипах. С точки зрения 
эпидемиологии, она представляет собой совокупность многочисленных 
случаев, происшедших в рамках короткого периода времени и относи­
тельно синхронно. С точки зрения симптоматики, она носит односто­
ронний характер, допуская лишь незначительные отклонения в клиниче­
ских формах. Проблема заключается в том, чтобы провести диагноз 
заболевания, имеющего природное происхождение. При этом особое 
значение приобретает участие специалистов, знакомых с патологоана­
томическим характером данного района.

В зависимости от видов токсичных веществ, отравляющих агентов, 
растительности и других факторов, которые определяются группой на 
местах, потребуется отобрать специалистов по следующим основным дис­
циплинам :

общая эпидемиология
эпидемиология заразных заболеваний
общая и клиническая токсикология
бактериология, вирусология
микология
токсикология
экология
невробиология
неврофармакология
ветеринария
психосоциология
фитогеография и т.д. Digitized by UN Library Geneva
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2) Специалисты, которые знакомы с населением данного 
района и конкретная задача которых будет заключаться в опросе пора­
женных лиц, лиц, выживших в рамках зараженных единиц, и представи­
телей населения и сборе с помощью любых международных организаций, 
представленных в расследуемой зоне или районе, такой информации, 
которую последние могут представить.

При возможности в состав данной группы должны войти:
Лицо, которое знакомо с соответствующей страной и ее 

населением и которое в случае необходимости может выступить в каче­
стве переводчика;

Психолог или психиатр, обладающий информацией о нормальном 
поведении лиц в соответствующей стране;

Лицо, имеющее опыт в проведении допросов по медицинским
вопросам;

Врач-специалист (токсиколог-бактериолог и т.д.), который 
может быть включен в группу ученых.
N.13. При необходимости психолог может проводить допросы вместе 
с врачом-специалистом или наоборот.

1.1.2. Наличие научного персонала
Быстрота действий является наилучшей гарантией надежного

диагноза.
Вряд ли можно полагать, что эксперты высокого уровня по 

целому ряду дисциплин могут быть представлены немедленно, особенно 
если учесть, что при формировании такой группы необходимо соблюдать 
географическую сбалансированность.

Поэтому требование наличия экспертов может уменьшить ко­
личественный состав группы.

Более того, в случае необходимости одной из первых мер 
чрезвычайного порядка явится направление подготовленных ученых об­
щего профиля, аналогичных включенным в группу в рамках 1̂ нкта 1.1.1 .(1), 
которые в соответствующих ситуациях будут получать дополнительную 
подготовку.

Страны, представляющие списки Генеральному секретарю, должны 
Гарантировать, что указанные в них лица будут направлены в разум­
ные сроки.
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1.1.3. Методы
В качестве одного из предварительных условий для эффектив­

ности операций на местах необходимо провести некоторую стандарти­
зацию.

Очевидно, о чем свидетельствует опыт группы экспертов, 
созданной в соответствии с резолюцией 35/14-4- С, если не будет иметь­
ся предварительной договоренности об основных методах расследова­
ния, то может пройти немало времени, прежде чем группа начнет функ­
ционировать.

Такая стандартизация означает стандартизацию допросов, 
методов взятия анализов и методов отправления и, в случае необхо­
димости, подготовки документов, описывающих различные процедуры.
При разработке подобных "руководств", в которых в основном найдут 
отражение процедуры, которые обычно используются при эпидемиологи­
ческих расследованиях, помощь может оказать ВОЗ.

1.2. Стадияобработкиинформации
На этой стадии следует предусмотреть следующие элементы:

1.2.1. Источники, информации
На местах: допросы, анализы ...;
Банк(и) данных, предусмотренные в резолюции;
Международные организации (в частности ВОЗ, ФАО, Между­

народный комитет Красного Креста и т.д.);
Эксперты.
1.2.2. Различные виды обработки
Компиляция данных;
Лабораторный анализ.
1.2.3. Вопросы, которые предстоит изучить
Независимость экспертов, лабораторий и т.д. в отношении 

Организации Объединенных Наций;
Международное признание экспертов и лабораторий на основе 

публикаций, методов проверки и т.д.;
Обязательства о проведении "двойной слепой" проверки.
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1.3. Стадия оценки и синтеза
Группа в составе экспертов высокого уровня должна изучить дан­

ные, полученные посредством различных видов обработки информации, 
опираясь, в случае необходимости, на предыдущие данные и запрашивая 
дополнительную информацию у экспертов и лабораторий.

От такой группы потребуется составление выводов, которые будут 
представлены Генеральному секретарю.
II. ПРЕДЛАГАЕМАЯ РОЛЬ МЕЖДУНАРОДИЫХ И НЕПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫХ

ОРГАНИЗАЦИИ
Участие таких организаций может принимать различные формы:
Помощь на местах в проведении допросов и сборе образцов;
Оказание помощи в области информации за счет предоставления 

имеющихся данных, в частности через свои региональные учреждения;
Гуманитарная помощь.
К числу организаций, которые могут принять участие, относятся:

Всемирная организация здравоохранения (ВОЗ);
Продовольственная и сельскохозяйственная организация 

Объединенных Наций (ФАО);

организации беженцев;
Международный комитет Красного Креста (МККК);
Программа Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде (ЮНЕП).
В частности, некоторые из этих организаций располагают широ­

кими данными по следующим вопросам:
здоровье населения, состояние его питания (ВОЗ, ФАО,
Управление Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев и т.д.);

эпидемиология (ВОЗ);
растительность (ФАО);
окружающая среда (ЮНЕП, ФАО и т.д.).
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Все такие данные следует принимать во внимание при обработке 
информации.
III. ВОЗМОЖНЫЙ ВКЛАД ФРАНЦИИ

В рамках предполагаемого расследования будет проводиться раз­
личие между:

1 . лицами на местах;
2 . экспертами и лабораториями.
3.1. Дица^на^местах
Франция располагает военными медицинскими специалистами, кото­

рые могут оказать незамедлительную помощь в качестве эпидемиологов 
при наличии соответствующей просьбы.

Кроме того, через посредство организаций, специализирующихся 
в исследовании зарубежных стран (ОРСТОМ, ГЕРТАТ, ИРАТ и т.д.), .она 
может предоставить квалифицированных экспертов по различным обла­
стям, касающимся, в частности, эпидемиологических и экологических 
анализов.

3.2. Эксперты и лаборатории
Приводимый в приложении список носит предварительный характер. 

Он будет нуждаться в дополнении в свете мнений, выраженных в отве­
тах стран на просьбу Генерального секретаря, и той договоренности, 
которая в конечном итоге будет достигнута в отношении процесса 
расследования.

Несколько экспертов, ответственных за подготовку окончатель­
ного синтеза после оценки данных, могут быть отобраны из этого 
списка или, в случае определенных видов толкования, из числа экспер­
тов по более общим дисциплинам, или из числа квалифицированных воен­
ных экспертов, специализирующихся в области химического и биологи­
ческого оружия.
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Отрасль Название и адрес учреждения Имя эксперта Примечания

Бактериология
Вирусология

Токсикология
- клиническая
- общая

Токсинология

Нейробиология
Нейрофизиология
Контроль за со­
стоянием водной 
среди
Химия

Контроль за пище- 
внми продуктами

Институт Пастера - РАН15 25, гие <3и БосЪеиг Коих
Институт тропической медицины 
"Ле-Фаро", Марсель
Медико-биологическая лаборатория 
больницы "Бежен", Париж
Исследовательский центр медико­
санитарной службы вооруженных 
сил, Лион
Фармакологический факультет 
Лилльского университета
Биохимическая лаборатория 
больницы Валь-де-Грасс, Париж

Исследовательский центр медико­
санитарной службы вооруженных 
сил, Лион
Служба клинической токсикологии 
больницы Фернанда Видаля,
Париж
Лаборатория животных токсинов. 
Марсель
Лаборатория прикладной микро­
биологии 1.М.5.Е.Н.М., Ле-Везине
Институт аналитической химии 
и контроля за качеством,
Марсель
Лаборатория по борьбе с 
мошенничеством, Страсбург
Центр по изучению нервной 
системы, Жиф-сюр-Ивет
Группа "Семагреф", Лион

Высшая национальная школа 
химии, Париж

Национальный институт при­
кладных наук, Лион
Центральная лаборатория 
мостов и автомобильных дорог, 
Париж
Центральная лаборатория 
префектуры полиции
Центральная исследовательская 
и аналитическая лаборатория 
(сельского хозяйства), Масси

проф. Маркович 
проф. Сюро

д-р Табо 

д-р Иэоар

проф. Беэран 

проф. Меиье

д-р Морали

проф. фуриье

д-р Роаа 

проф. Лафон 

д-р Жак Этьен

д-р Хассельман

проф. Фок 
проф. Наке
проф. Ледэмпек 
проф. Тронрн

Многие другие 
специалисты

проф. Вейяр
Калисти

проф. Сюдро

Многие специали­
сты в области ана­литической химии

Специалист по 
водной среде
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ПРИЛОЖЕНИЕ (продолжение)

Отрасль Название и адрес учреждения Имя эксперта Примечания

Окружахщая среда
- растения
- животные

Различные отрасли

Токсикология

Микробиология
Токсикология
Патология 
- растений

« животных

Лаборатория по изучению полимор- проф. Швожеок 
фиэыа растений, Орсей

Лаборатория тропической эколо­
гии, Брюнуа
Фитогеография, Тулуза
Музей-лаборатория энтомологии, 
Париж
Лаборатория теледетекции 
С.Л.Н.А., Версаль
Центр биологических исследований, 
Ле-Буше
Центральная лаборатория пищевой 
гигиены
Национальная лаборатория 
здравоохранения, Париж
Служба патологии и паразитоло­
гии, Инра-Монэ
Национальный агрономический 
институт, Париж
Служба фитофармакологии,
Версаль
Технический центр тропического 
лесоводства, Ножан-сюр-Марн
Центральная лаборатория ветери­
нарных исследований,
Меэон-Альфор
Институт скотоводства и ветери­
нарии тропических стран

проф. Гийон 

проф. Легри

проф. Гуайо

д-р Юоыон 

проф. Шиппо 

проф. Копи 

проф. Колено 

проф. Аское

г-н Брюнк 
д-р Шварц
д-р Гуро 
и целый ряд 
специалистов
проф. Прово
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ГЕРМАНИИ, ФЕДЕРАТИВНАЯ РЕСПУБЛИКА
[По д л и н н ы й  текст на английском языке] 
[29 апреля 1983 года]

Постоянный представитель Федеративной Республики Германии ... 
сообщает имена и биографические данные квалифицированных экспертов:
1. Профессор, доктор Хельмут Хоффман

Родился 7 ноября 1926 года в Рейхенберге. В 1948-1957 годах изучал 
химию во Франкфурте и Майнце (имеет степень доктора наук).
С 1957 года - младший сотрудник в университете Майнца, 
а с 1962 года - преподаватель органической и теоретической орга­
нической химии.
С 1966 года - сотрудник химического концерна "Байер АГ", руково­
дитель группы химических исследований в отделе защиты растений.
С 1968 года - внештатный профессор в университете Майнца.
С 1977 года - почетный профессор университета в Вуппертале, спе­
циализируется в области химии и технологии защитных агентов для 
растений, и в первую очередь инсектицидов.
На протяжении целого ряда лет профессор Хоффман является консуль­
тантом федерального правительства и делегации ФРГ в Комитете по 
разоружен рио.

2. Профессор, доктор Лотар Ляйстнер 
Родился 23 июля 1927 года в Ауэ.
В 1947-1953 годах изучал ветеринарию в Лейпциге и Берлине.
В 1952-1954 годах - младший научный сотрудник в свободном универ­
ситете Берлина. С 1954 года - научный сотрудник в области микро­
биологии в Федеральном институте мясных исследований в Кульмбахе, 
ФРГ.
В 1959-1961 годах - занимается исследованиями по приглашению 
Фонда американского института мяса в Чикаго.
В 1961-1962 годах - стажер в институте Пастера в Лилле.
В 1962-1963 годах - ЕВРАТОМ, Онтней-о-Роз.
В 1963-1966 годах - ассистент преподавателя в университете
штата Айова, Эймс.
С 1966 года - профессор и директор отделения микробиологии, 
токсикологии и гистологии в федеральном иеституте мясных иссле­
дований в Кульмбахе, специализируется в области микробиологии и 
токсикологии пищевых продуктов; имеет многочисленные публикации.
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3. Профессор, доктор Иоханнес Пфиршке
Родился 10 апреля 1935 года в Бреслау. Изучал химию в свободном 
университете Берлина, имеет степень доктора наук. В 1961-1966 го­
дах - внештатный корреспондент журнала ,?СЬеш1зсЬез 2епЪга1ЫаЪЪ". 
В 1966-1977 годах - младший научный сотрудник и администратор 
фармацевтического института в свободном университете Берлина.
В 1971-1977 годах - заместитель руководителя центра по испытанию 
материалов федеральных вооруженных сил в Вильгельмсхафене (топ­
ливные, смазочные и другие специальные материалы, спектрометриче­
ское определение металлов в смазочных веществах для раннего вы­
явления повреждений двигателей и трансмиссионных систем).
С 1977 года - научный консультант федерального министерства оборо­
ны в Бонне, занимается защитой от биологического и химического 
оружия, а также консультант федерального министерства иностранных 
дел на переговорах в рамках Комитета по разоружению (в связи с 
конвенцией по обеспечению всеобъемлющего запрещения химического 
оружия).

4. В качестве лаборатории, способной решить задачи, о которых гово­
рится в резолюции 37/98 Р, предлагается федеральный институт мяс­
ных исследований в Кульмбахе.

ГРЕЦИЯ
[Подлинный текст на английском языке] 
[30 августа 1983 года]

Постоянное представительство Греции при Организации Объединенных 
Наций ... имеет честь сообщить ниже имена двух экспертов, услуги ко­
торых могут быть предоставлены в целях расследования любых сообщений 
о нарушениях Женевского протокола 1925 года:
1. Аристархос Ахеймастос, старший медицинский сотрудник, 

эксперт по бактериологическому оружию; адрес: Ы1МТ5 - А-ЬЬепз;
телефон: к? 7214141,

2. Томас Протопапас - главный ветеринарный хирург, эксперт по 
химическому оружию; адрес: Згй К.Ы.О., ТЬезза1оп1к1, Огеесе.
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ВЕНГРИЯ

1. В 1952 году Венгерская Народная Республика присоединилась к Прото­
колу о запрещении применения на войне удушливых, ядовитых или других 
подобных газов и бактериологических средств, который был подписан в 
Иеневе в 1925 году. Венгерская Народная Республика придает большое 
значение полному осуществлению Протокола и выступает за присоединение 
к нему большего числа государств. Она с самого начала поддерживала 
усилия не только по обеспечению полного осуществления целей Протокола, 
но также и по всеобъемлющему запрещению химического оружия и его окон­
чательному изъятию из военных арсеналов государств. Как известно, в 
женевском Комитете по разоружению ведутся переговоры по разработке 
международного соглашения о запрещении разработки, производства и 
накопления запасов такого оружия. В ходе переговоров была достигнута 
договоренность о включении запрета на применение химического оружия в 
сферу действия будущего соглашения. Кроме того, ведутся переговоры
и в отношении процедуры проверки выполнения этого соглашения, включая 
запрещение применения такого оружия. Поскольку скорейшая и окончательг* 
ная выработка соглашения представляется наиболее действенным путем 
окончательного запрещения химического оружия, Венгерская Народная Ре­
спублика считает, что любой шаг, который может затруднить или услож­
нить завершение ведущейся работы, является нежелательным.
2. Венгерская Народная Республика приняла к сведению с сожалением и 
озабоченностью резолюцию 37/9 8 Б в отношении временных процедур для 
поддержания авторитета Женевского протокола 1925 года, Наряду с верно 
сформулированными целями по расширению круга государств-участников и 
по ускорению ведущихся в Женеве переговоров с целью заключения между­
народного соглашения о запрет,ении химического оружия резолюция преду­
сматривает практические меры, которые не только не укрепляют этот важ­
ный международный юридический документ, но и могут подорвать его эффек­
тивность, создавая, в частности, расхождения между государствами- 
участниками.
3. Особо опасный прецедент был создан самим фактом принятия поправки 
к действующему международному договору не посредством достижения до­
говоренности между государствами-участниками и согласования их пози­
ций, а вопреки ясно выраженной воле значительной части этих государств 
посредством такой процедуры голосования, которая предусматривает учас­
тие в ней государств, не являющихся участниками Протокола.

По мнению Венгерской Народной Республики, предложенное осуществле­
ние пунктов постановляющей части названной резолюции поднимает, помимо 
вышеупомянутого аспекта, ряд политических и международно-правовых 
проблем, на которые Венгерская Народная Республика, пользуясь настоя­
щей возможностью, вновь обращает внимание Генерального секретаря:
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a) Осуществление мер, предусмотренных этой резолюцией, ставит 
Генерального секретаря в нежелательное и противоречивое положение в 
силу того, что ему вверяются задачи, не вытекающие ни из Устава Орга­
низации Объединенных Наций, ни из соответствующих положений Протокола 
и являющиеся предметом разногласий между государствами-участниками, 
что в конечном итоге приведет к углублению разногласий.

b ) Упомянутый пересмотр Женевского протокола и навязывание при­
нятого решения другим государствам-участникам противоречат соответст­
вующим признанным нормам международного права. Согласно статьям 34-37 
Венской конвенции 1969 года о праве международных договоров и соглас­
но общепризнанным нормам международного права, то или иное право или 
обязательство для третьих государств или международной организации 
возникает из того или иного международного документа только в том 
случае, если это ясно предусмотрено в нем. В этом отношении Женевский 
протокол 1925 года создает совершенно ясную правовую ситуацию в силу 
того факта, что никакое из его положений не создает для третьих госу­
дарств или той или иной международной организации каких бы то ни было 
функций, подобных тем, которые предусмотрены в пунктах 4-7 постановля­
ющей части упомянутой резолюции. В то же время в соответствии со 
статьями 39-41 названной Венской конвенции 3/ расширение сферы прав 
или обязанностей входит в исключительные полномочия государств-участ- 
ников.
5. Венгерская Народная Республика не склонна никоим образом содейст­
вовать осуществлению названных мер, в отношении которых высказаны 
возражения, и выражает свою озабоченность в связи с тем, что осуществ­
ление этих мер может повлечь за собой неблагоприятные последствия не 
только в плане поддержания авторитета Женевского протокола, но также 
и в плане усилий по разоружению и контролю над вооружениями, а также 
для всех международных договоренностей, достигнутых на данный момент 
в этой области.
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ИТАЛИЯ

1 . Правительство Италии в своем неизменном стремлении к выдвижению 
инициатив, нацеленных на содействие разоружению в области химичес­
кого оружия, и будучи заинтересовано в выработке в женеве Конвен­
ции о полном и поддающемся проверке запрещении разработки, 
производства и накопления запасов химического оружия, придает боль- . 
шое значение осуществлению в полной мере инициативы, выдвинутой в 
резолюции 37/98 Б Генеральной Ассамблеи и представляющейся эффектив­
ной в плане обеспечения соблюдения женевского протокола 1925 года»- 
документа, который до настоящего момента не имеет средств проверки 
соблюдения обязательств, налагаемых им»
2„ Правительство Италии считает, что вышеупомянутая резолюция над­
лежащим образом нацелена на временное использование - через посред­
ство Организации Объединенных Наций - процедуры, в соответствии 
с которой Генеральный секретарь будет иметь возможность проводить 
расследование возможных нарушений женевского протокола 1925 года 
или норм международного обычного права«
Зо В этой связи, предусмотренное в пункте 5 резолюции использова­
ние услуг квалифицированных экспертов и лабораторий, способных 
провести анализы, представляется правительству Италии уместным и 
необходимым» Поэтому Италия намерена возможно шире содействовать 
принятию и осуществлению процедур, предусмотренных резолюцией» С 
этой целью правительство Италии в настоящее время проводит отбор 
экспертов и национальных лабораторий, которые будут сотрудничать 
с Генеральным секретарем» Надлежащие уведомления будут направлены 
в возможно более короткий срок»

КУВЕЙТ
/Подлинный текст на английском языке/ 
/6  июня 1983 года./

Постоянный представитель Государства Кувейт при Организации 
Объединенных Наций »»» имеет честь сообщить о том, что правитель­
ство Государства Кувейт, ввиду отсутствия в настоящее время квали­
фицированных экспертов в данной области, не имеет возможности 
принять участие в расследовании в связи с деятельностью, которая 
может представлять собой нарушение женевского протокола 1925 года; 
оно также не располагает лабораториями, способными провести анализы 
на присутствие агентов, использование которых запрещено»

/ О О О
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А/58/435
Кивзгап 
Ра§е 30

НИДЕРЛАНДЫ

В ответ на просьбу Генерального секретаря о том, чтобы ему 
были представлены имена экспертов и названия лабораторий, услугами 
которых можно было бы быстро воспользоваться для проведения расследо­
вания деятельности- которая может представлять собой нарушение
Женевского протокола 1925 года, правительство Нидерландов решило 
предоставить в распоряжение Генерального секретаря услуги лабора­
тории "Принс Мауритс - ТНО" (Рейсвеик, Нидерланды/, а также директора 
названной лаборатории д-ра А„ Дж° Дж= Оомса»

НОВАЯ ЗЕЛАНДИЯ
/Подлинный текст на английском языке/ 
/17 октября 1983 года/

1„ Постоянный представитель Новой Зеландии при Организации Объеди­
ненных Наций ооо имеет честь сообщить, что правительство Новой 
Зеландии намеревается представить химическую лабораторию Новозеланд­
ского департамента научных и промышленных исследований в качестве 
лаборатории, способной осуществлять анализ на установление присутствия 
агентов, применение которых противоречит Женевскому протоколу 1928 го­
да о
2о Постоянный представитель сообщает, что в случае обращения в лабо­
раторию с просьбой провести анализы, лаборатория обычно осуществляет 
следующие процедуры:

a) пробы будет принимать в Новой Зеландии министерство иностран­
ных дел, которые, по предварительной договоренности с министерством 
сельского хозяйства и рыболовства, будут передаваться ему совместно
с разрешением на их ввоз для анализа;

b) после того, как все органические материалы, требующие облу­
чения для устранения риска привнесения чужестранных болезней, прой­
дут надлежащую обработку соответственно после проведения консультаций 
с министерством сельского хозяйства и рыболовства пробы будут пере­
даваться директору отдела химии департамента научных и промышленных 
исследований;

c) затем эти пробы будут подвергаться изучению на предмет 
определения физического характера предположительно присутствующих 
в них веществ., Зтот анализ должен будет ясно показать, являются
ли они растительного происхождения (как то: споры, цветочная пыльца, 
лишайники, или это - ткани (из натуральных или искусственных волокон,, 
а также установить наличие пятен от химических веществ, попавших на 
растения, на ткань или другие материалы, например, на камни;

пробы подозрительных химических материалов затем будут под­
вергаться °нализу на предмет выявления в них присутствия м и к о т о к с и н о е  

(трикотоценов / и по ним будет представлен соответствующий доклад .
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А/38/435
Киз81ап 
Ра§е 31

НОРВЕГИЯ

В ответ на просьбу Генерального секретаря о том, чтобы ему 
были представлены имена квалифицированных экспертов и названия 
лабораторий, которые могли бы оказать содействие в расследовании 
деятельности, которая может представлять собой нарушение Женевского 
протокола 1925 года, правительство Норвегии решило предоставить в 
распоряжение Генерального секретаря для целей, о которых говорится 
в резолюции 37/98 Б, услуги д-ра Фроде Фоннума» Д-р Фоннум, био­
графические данные которого прилагаются, является в настоящее 
время директором по научным исследованиям Норвежского оборонного 
научно-исследовательского центра о

Кроме того, постоянный представитель Норвегии желает информи­
ровать Генерального секретаря о том, что отдел токсикологии окружаю­
щей среды Норвежского оборонного научно-исследовательского центра 
мог бы оказать содействие в проведении анализов на присутствие хими-. 
ческих агентов,использование которых запрещено»

БИОГРАФИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Г-н Фроде Фоннум, руководитель,Норвежский оборонный научно­
исследовательский центр, Отделение токсикологии окружающей 
среды
Родился в Норвегии, Осло, 3 февраля 1907 года
1960 год: диплом инженера по гражданским объектам, факультет

прикладной химии,колледж Хериота Уотта, Эдинбург 
(с отличием завершил курсы по II дисциплинам)

1960-61 государственная служба, лаборатории секретариата по
годы: ядерному, бактериологическому и химическому оружию

министерства обороны Норвегии
1961 год: научный сотрудник Норвежского оборонного научно­

исследовательского центра

/.
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исследовательская деятельность в Институте 
физиологии животных, Бебрехем, Кембридж» 
Стипендиат Королевского норвежского совета по 
научным и промышленным исследованиям
степень д-ра философии на медицинском факуль­
тете университета Осло
руководитель (директор по научным исследованиям), 
Норвежский оборонный научно-исследовательский 
центр

Г-н Фоннум занимается фундаментальными исследованиями в области био­
химии головного мозга, токсикологии и последствий стрессовых ситуаций 
для человека»

ИСПАНИЯ
/(Подлинный текст на испанском языке/ 
/26 мая 1983 года/

Постоянный представитель Испании »»» имеет честь сообщить вам 
название лаборатории в Испании, которая способна провести анализы 
для целей, изложенных в резолюции 37/98

/•
1еГа1;ига <1е БеГепэа АВф, Са11а А1са1а N0 . 120 , МайгМ 9> 5рал.п.

1965-66 годы:

1970 год:

С 1972 года:

ЕБЕПИЯ
^/Недлинный текст на английском языке/ 
/2Ц- июня 1983 года/

Исполняющий обязанности постоянного представителя Швеции при 
Организации Объединенных Наций »»».имеет честь сообщить следующие 
имена квалифицированных экспертов и названия лабораторий того типа, 
о котором говорится в пункте 5 постановляющей части резолюции 37/98 в’

Квалифицированны эксперты 
Г-н Мате Альберг 
г-н Аке Боваллиус 
г-н Пер-Гуннар конеон 
г-жа Анита Майерхосфер

Министерство национальной обороны 
Научно-исследовательский институт
4-й отдел
5-901  82 11теа, З-мейеп

/...
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г-н Свен-Аке Перссон 
г-н Иохан Сантессон 
г-н Яенарт Ларссон

Лаборатория

Национальный оборонный
5-901 82 Итеа, З-мейеп

Телефон: 090-18 92 30
Телекс: 10366 Р°А 8
Ассоциация шведских химических

г * 0 , В о х  5 5 0 1

научно-исследовательский институт
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ТАИЛАНД

Постоянный представитель Таиланда при Организации Объединенный 
Наций* „„ имеет честь сообщить Генеральному секретарю о том,, что 
Королевское правительство Таиланда желает представить следующие имена 
таиландских квалифицированны:: экспертов и лабораторий:

Таиландские кБалифх^цироваинью эксперты
1. Г--н Алан Идсавас

Министерство общественного здравоохранения
2„ Г-яса Амара Воигбудхапитак

Министерство общественного здравоохранения
3„ Полковник Вичап Сангкасуваи

Медицинский научно исследовательский институт вооруженны:: 
сил

К „ Полковник Питгсая Вирилкондха
Медицинский научно- исследовательским институт вооруженны:: 
сил

5» Полковник Санонг Соньяканит
Омическая служба Королевской армии Таиланда

Таиландские лаборатории
1 * Махидолский университет

(через ректора, д-ра Натха Бхамараправатти)
2 * Департамент медицинских наук

Министерство общественного здравоохранения
3* Медицинский научно-исследовательский институт вооруженных 

сил, штаб главного гсомандования
Й-о Мимическая служба Королевской армии Таиланда
5 о Научно--технический отдел 

Цен тр о борудо вапия 
Чулалоыгкорнский университет

/
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а/3 8 /4 5 5
Ки.88хап 
Раде 35

СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ

/Подлинный текст на английском языке/ 
/1 3 мая 1983 года/

1. Для целей резолюции 37/98 Б могут быть использованы лаборатории 
следующих учреждений Соединенного Королевства:

СЬетхса1 БеГепсе Ез'Ьа'ЫхзЪтеп'Ъ 
РогЬоп Бош1 
ЗаИзЪигу 
т - Ь в  ЗР 4 (ХГ<4

НшгЬхпёс1оп ЕезеагсЬ. СеггЪге РЬС 
Нип'Ьхпёй.оп
СатЪгхй&еаЬхге РЕ 18 7 ЕЗ

НауеИ:оп ЬаЪога'Ьогхев Еихоре 1/Ь<1,
ОЫеу Еоай 
Нагго^а! е

УвгкзЬхге Ы0.3 1РУ

2, Правительство Соединенного Королевства Великобратинии и Север­
ной Ирландии считает, что поскольку кадровый состав этих учреждений 
и круг обязанностей отдельных экспертов могут меняться, то просьбы 
об оказании помощи в проведении расследований возможного применения 
химического оружия должны, в первую очередь, направляться директору 
такого учреждения, В свою очередь, директор назначит наиболее под­
ходящего, имеющегося у него в данный момент эксперта для оказания 
такой помощи.
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СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ МЕТРИКИ

/П о д л и н н ы й  текст на английском языке/
/18 августа 1983 года, 12 сентября 
"198ц года/

1. Постоянный представитель Соединенных Штатов Америки при Орга­
низации Объединенных Наций... имеет честь препроводить настоящим 
список экспертов и лабораторий, занимающихся химическим оружием.
2. Эксперты, которые могут быть привлечены Генеральным секретарем 
для содействия проведению расследований в связи с сообщениями о воз­
можных случаях применения химического оружия,имеют обширную подго­
товку в области аналитической химии, токсикологии, эпидемиологии и 
сбора образцов на месте. Перечисленные лаборатории располагают обо­
рудованием для проведения анализов различных типов химических и ток­
синных агентов, а также имеют опыт в этой области.
1. Гмя эксперта: Томас Р. Дэшиелл

Специализация: биохимическая инженерия; защита от химического
и биологического оружия

Занимаемая
ДОЛЖНОСТЬ; штатный специалист по химическом технологии, 

канцелярия заместителя министра обороны по иссле­
дованиям и конструкторским разработкам 

министерство обороны
Почтовый адрес;

Коот 3 X)—129 
РеггЬа§оп 
ИавЫп^оп, Б.С, 20301

Образование: бакалавр наук, микробиология, колледж Западного 
Мэриленда, бакалавр наук, химическая инженерия, 
университет Джона Хопкинса, 1962 год

Опыт в данной 
области . занимал ряд должностей, 

средств ведения химической и 
(начиная с 1950 года)

связанных с защитой от
биологической войны

Гражданство Соединенные Штаты
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Имя эксперта : 
Специализация :

Занимаемая
ДОЛ Ж Н О С Т Ь ;

Почтовый адрес

Ричард Ас Кенли
органическая химия; защита от химического и 

биологического оружия

руководитель исследовательской группы Буп-Ьех 
ЕевеахсЬ

ЗугЛех
3304 НИ1у1еи Ауепие 
Ра1о АГЪо, СаИГвгпха 94303

Образование:

Опыт в данной 
области;

Гражданство;
Имя эксперта; 
Специализация:

Занимаемая
ДОЛЖНОСТЬ;

Почтовый адрес;

бакалавр наук, химия; университет штата Илли­
нойс ; 1969 год, доктор философии, органическая
химия; университет штата Калифорния, Сан-Диего;
1973 год

имеет опыт исследований в области химзащиты и 
аналитической химии химических препаратов
Соединенные Штаты
Чарльз ДЖс Стал 3-й
анатомическая, клиническая и судебно-медицин­

ская патология

профессор патологии

ОоШеп -  БхзКпег Со11е§е о$ МесИсгпе 
Еав'Ь Теплеезее З'Ьа'Ье Ппдлгегвд.’Ьу 
ЛоЪпзоп СгЬу, Теппеввее 37614-0002

Образование;

Опыт в данной 
области:

бакалавр наук, колледж Урсинуса, 1952 год,
доктор медицины, медицинский колледж Джеффер­
сона, 1956 год

аттестованный специалист в области анатомической, 
клиническох! и судебно-медицинской патологии. 
Помощник редактора "Журнала судебных наук"
(<1оигпа1 оГ Рогелвхс 5с1ел сев).

/■
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Занимал ряд старших должностей в институте патологии 
(вооруженные силы) и в национальном военно-морском 
медицинском центре«

Гражданство: Соединенные Штаты Америки

Имя
эксперта: Майкл А„ Уортел

физическая химия; судебная химия
Специализа 

ц и я :
Занимаемая

должность : декан, колледж гуманитарных и естественных наук, 
университет Джеймса Мэдисона

ПОЧТОВЫЙ батез МасИзоп Птлгегз11;у
индекс : Налгг1зопЪиг&, Ухг^гпга 22807

Образование бакалавр наук, химия, университет штата Ныо-Мек- 
сико, 1967 годл магистр естественных наук, физи­
ческая химия, Йельский университет, 1968 год, 
доктор философии, физическая химия, Йельский 
университет, 1971 год

Опыт в данной
области : член Американской академии судебных наук; занимался

исследованиями и работал судебным экспертом в об­
ласти судебной химии

Гражданство : Соединенные Штаты

А
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5. Имена экспертов:
Эксперты в области инфекционных заболеваний и эпидемиологии 

предоставляются через Центры по борьбе с заболеваниями. Назначение 
того или иного эксперта будет, безусловно, определяться конкретной 
ситуацией, которая будет расследоваться. В первую очередь.следует 
устанавливать контакт с одним из нижеперечисленных администраторов, 
занимающихся случаями возникновения заболеваний:

Деннис Д. Толсма '
Элдин Рс Хайлиер 
Билли ДЖо Григгс 
Лэрри У. Спаркс 
Уэнделл Р. Брэдфорд
Специализация: инфекционные заболевания; эпидемиология;.

общественное здравоохранение. 1
По что вый адре с :
СеггЬегз Гог Рхзеазе СоггЬго1 ■
1600 СИГГоп Коас1, И.Е.
АЫаггЬа, Сеог&ха З^ЗЗЗ

Гражданство: Соединенные Штаты Америки.
—| —| — | ■г иГ-н*~ I ~  — — — *• ■

6. Имя эксперта:
Фредерик У. Катц
Специализация: контроль за присутствием токсичных химических 

веществ в организме человека и окружающей среде; систематический 
сбор проб на местах.

Занимаемая, должность: руководитель отделения полевых обследований 
Отдела оценки вредного воздействия. Управление пестицидов и 
токсичных веществ. Агентство США по защите окружающей среды.

Почтовый адрес:
СЫеГ оГ ГБе Рхе1с1 ЗГисИез ВгапсЬ оГ "ЬЬе 

Ехрсзиге ЕУа1г1а-Ыоп Ыухзхоп, Т8 798 
ОГПсе оГ РевПсхДез ап<1 Тоххс ЗиЪзГапсез 
П.З. ЕшгхгоптеггЬа! РгоГес-Ьхоп А&епсу 
УазКхпёГоп, Р.С. 20460
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Образ о.вание: бакалавр наук, сельское хозяйство, энтомология, 
университет штата Делавэр, 19^2 год; магистр наук, медицинская 
энтомология, паразитология, университет штата Делавэр, 1964- год; 
д-р философии, энтомология, экология, физиология, университет 
Пердью, 1972 год.

Опыт в данной области: занимался следующей деятельностью: 
контроль за присутствием Токсичных веществ в организме человека и 
окружающей среде - с 1973 года; изучение болезней, распространяемых 
переносчиками инфекции - с 1973 года; изучение темы использования 
пестицидов и промышленных ядов на протяжении тридцати с лишним лет.

Гражданство: Соединенные Штаты Америки.
7. _И_м_я_ эксперта: Джон Хозенфельд.

Специализация: систематический сбор проб на местах; аналити­
ческая химия.

.Занимаемая, должность: старший химик, Научно-исследовательский 
институт Среднего Запада.

По что б ый адрес.:
МЛсЬгезЛ Еезеагсй ЛпзЛЛЛи'Ье
425 УоЛкег ВоиЛеуагЛ
Капзаз СЛ^у, МЛззоигЛ 64ИО

Образование: бакалавр наук, биология, химия, колледж "Сент- 
Джон Фишер*'г/ 1 968 год.

Опыт, в данной области: занимается сбором проб в течение десяти 
лет и химическим анализом - в течение пятнадцати лет.

Гражданство: Соединенные Штаты Америки.
8. Название лаборатории: "Бателл Коламбас Лэборетриз".

— г- 1—1 | Г ~ ~  — |— *■ *

.Специализация: выявление и анализ ядовитых химических веществ; 
токсикология.

Сотрудник пог с.в.я.зи: д-р Тед М. Проусив.
Почтовый адрес:

Вп.“е11е СоЛитЪиз ЛаБогаЛогЛев
505 КЛп& Ауепие
СоЛитЪив, ОЬЛо 45201

/ .«•
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а/ 3 8 / 4 55
Еиеваап 
Га§е 41

О.бдий. характер деятельности лаборатории: некоммерческая исследо­
вательская лаборатория. .........   "

Специальные условия, и обору дован ие: оборудование для работы с 
токсичными агентами; полный комплект аналитического оборудования, 
включая средства газовой хроматографии/масс-спектрометрии.

_Опытг в данной облает и: осуществлены многочисленные проекты по 
химическому выявлению и анализу, а также по токсикологии, для 
целого ряда правительственных учреждений и промышленных концернов.
9. Название лаборатории: центры по борьбе с заболеваниями. .

Специализация: инфекционные заболевания; эпидемиология; общест­
венное здравоохранение.

Сотрудниккпо связи: можно обращаться к любому из нижеперечислен­
ных администраторов, занимающихся случаями возникновения заболеваний:

Деннис Д. Толсма
Элдин Р. Хайлиер
Билли Дж. Григгс
Лэрри У. Спаркс •
Уэнделл Р. Брэдфорд
Дочтр_вый адрес г для установления с вяз и:
СеггЬегз Гог Гаееаее СопГго1
1600 С И Г'Ь оп Ноас1, Е . Е .
АЫаггЬа, Сеог^ха 30333
Общий характер, деятельности латоратории: лаборатория занимается 

проблемами общественного здравоохранения.
Специальные условия, и оборудование: широкий диапазон средств 

диагностирования инфекционных заболеваний и проведения эпидемиоло­
гических обследований.

Опыт в данной, области: ведущий центр США в области эпидемиологии.
10. Название лаборатории: лаборатория микротоксикологии, сельско­
хозяйственный колледж, Университет штат Миннесота.

Специализация: аналитическая химия; токсикология.
Сотрудник по связи: проф. Чэстер Мироча.
По ч то вый адр е с :—  —  ~ —  I —  - Г| Г ~ Р | г*| Г | Г- I

Ь'ерагГтепГ оГ Р1апГ РаГБо1оёу
Ппллгегвд/Ьу оГ МаппезоГа
51. Раи1, Жппез ;Га 55Ю 8
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Общий, характер деятельности лаборатории: университетская исследо­
вательская лаборатория.

Специальные, условия и оборудование: средства для анализа проб 
с использованием газовой хроматографии7масс-спектрометрии„

Опыт в дан но й. об л ас т и: широкие исследования по выделению и 
анализу встречающихся в природе токсинов, выделяемых грибами. Анализ 
проб, взятых в районах сообщенных случаев применения химического 
оружия в Юго-Восточной Азии.
11» Назван.ие лаборатории: научно-исследовательский институт 
Среднего Запада.

Спедиализация: выявление и анализ токсичных химических веществ; 
токсикология.

Сотр.удн_и_к_.пог свя.зи: д-р Джеймс Спигарелли.
По что в.ыи адрес :

Мд.сЬгезХ В е з е а г с Ь  1пзХ11дгЬе
425 У о Х кег В ои Х етагй
К а п з а з  С И ;у , М х з з о и г !

0_б]дии. характерг деятельно.сти лаборатории: некоммерческая иссле­
довательская лаборатория.

Специальные уело вмя. и. оборудование: средства работы с токсичными 
агентами; широкий диапазон аналитических средств, включая средства 
газовой хроматографии/масс-спектрометрии.

Опыт, в данной- .области: осуществлены многочисленные проекты в 
области~~хймического "выявления и анализа, а также токсикологии в 
интересах целого ряда правительственных учреждений и промышленных 
концернов.
12. Название .лаборатории: научно-исследовательский институт Юга.

Специализация: выявление и анализ токсичных химических веществ; 
токсикология.

Сотрудник по. связи: д-р Герберт К. Миллер.
Почтовый адрес:

Ьои'ЬЬегп Н е зе а гсЬ  1пз'Ы'Ьи1;е
Р .О . Вох: 55305
ВХтайп& Ьат, А 1аЪ ата 35255
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А/58/435
Еизвхап
Ра&е 43

Общий_хара кл; ер  ̂ деятельности..^п^бор^^рии: некоммерческая и с с л е ­
довательская  лаборатория»

Специальные, условия, и обор.удование : средства работы с токсичными 
агентами; широкий диапазон аналитических средств, включая средства 
газовой хроматографии/масс-спектрометрии.

Опыт^в. данной, о б л а с т и : осуществлены многочисленные проекты в 
области химического выявления и а н а л и з а ,  а также токсикологии в 
интересах целого ряда правительственных учреждений и промышленных 
концернов»

Примечания

а/ Резолюция 2 8 2 6  (ХХ уТ )  Генеральной Ассамблеи,  приложение»

ъ/ Официальные о т ч е ты Конференции Организарии Объединеиных
Наций по праву международных .договоров,  В е н а , .  2 6  марта-24- м ауГУ К в г о -  
п ^ и ~ Т а ш р е л я - 2 2  м а я ^ 1 ^ 6 9 Т о д а Тйэдапие Организации Объединенных " 
НацшГр"1Г~продаже под N9 Е » 7 0 » б „ 5 ) ,  стр» 2 8 7 .
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А/38/435
Кизз1ап
Ра&е 44

I.
II.

ПРИЛОЖЕНИЕ II
ДОКЛАД ГРУППЫ ЭКСПЕРТОВ-КОНСУЛЬТАНТОВ, СОЗДАННОЕ ВО 
ИСПОЛНЕНИЕ РЕЗОЛЮЦИИ 37/93 И ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ 
О БРЕКЕННЫХ ПРОЦЕДУРАХ ДЛЯ ПОДДЕРЖАНИЯ АВТОРИТЕТА 

ЖЕНЕВСКОГО ПРОТОКОЛА 1925 ГОДА
СОДЕРЖАНИЕ

ПРЕПРОВОДИТЕЛЬНОЕ ПИСЬМО ....................
ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ И РЕЗЮМЕ ЗАСЕДАНИИ .........
ПРОЦЕДУРЫ, РАЗРАБОТАННЫЕ ГРУППОЙ ЭКСПЕРТОВ- 
КОНСУЛЬТАНТОВ ................................
A . Критерии, которыми Генеральный секретарь 

должен руководствоваться при принятии: реше­
ния о том Г начинать расследование или
нет .......................................

B . Действия, осуществляемые после начала 
проведения расследования ..................
Вопросы, связанные с началом проведения 
расследования:
a) Ситуация I: Возможность проведения

расследования, когда открыт доступ
в район, представляющий интерес .......

b ) Ситуация II: Возможность проведения
расследования, когда открыт доступ 
только в соседнюю страну ..............

c) Ситуация III" Возможность проведения 
расследования, когда нет доступа, ни в 
район, представляющий интерес, ни в 
соседнюю страну .......................

C . Конкретное указание по проведению
рас следо в а н ия ............................
1. Указание Секретариату по составлению 

группы квалифицированных экспертов ...
2. Указание Секретариату по классификации 

лабораторий ..........................
3. Нормы, касающиеся проб и обращения с 

ними .................................
а) Сбор проб на выявление боевых хими­

ческих агентов .................
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СОДЕРЖАНИЕ (продолжение)
Пункты Стр.

b ) Хранение проб, взятых на предмет 
определения в них боевых химиче­
ских веществ  ......  2 7 - 3 1  58

c) Взятие проб на боевые биологиче­
ские агенты и их хранение   .......  32 59

4. Показательный список видов снаряжения, 
запасы которого Секретариат должен
создать на начальном этапе ........... 3 3 - 3 5  59

5. Процедура, которую следует соблюдать
при транспортировке проб с учетом за­
трагиваемых правовых аспектов ........ 3 6 - 3 7  61

6. Процедура и критерии отбора членов
группы экспертов ..................... 3 3 - 4 1  62

7. Методы сохранения проб ............... 4 2 - 4 3  63
8. Выбор лабораторий и процедура подго­

товки, передачи и анализа проб ........ 4 4 - 5 5  64
9. Потребности в материально-техническом

обеспечении и в мерах по охране ...... 56 65
10. Материалы, необходимые во время рассле­

дования .............................. 57 65
11. Процедура расследования на месте ..... 5 8 - 6 6  66
12. Доклад группы экспертов .............. 67 68

Б. Конкретные задачи, касающиеся организации и
проведения расследования  ......  68 - 80 69

III. СБОР И ПОСТОЯННАЯ КЛАССИФИКАЦИЯ ДОКУМЕНТАЦИИ .. 81 73
ДОБАВЛЕНИЯ
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учитывать при осуществлении расследо­
вания  ....................    73
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при проведении расследования .............    78
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Его Пр етюо* одительотву 
г-ну Хавьеру Пересу де Куэльяру 
Генеральному секретарю Оргсшиаации 

Объединенных Наций 
Нью-Йорк

ПРЕПРОВОДИТЕЛЬНОЕ ПИСЬМО
2 сентября 1983 года

Сэр,

Имею честь препроводить настоящим доклад группы квалифицирован­
ных экспертов-консультантов, назначенной Вами во исполнение пункта 7 
резолюции 37/98 Ь Генеральной Ассамблеи от 13 декабря 1982 года»

Вами были назначены следующие эксперты-консультанты:

Д-р Мете Апберг,
доктор наук, руководитель секции аналитической химии, 
Национальный институт оборонных исследований,
Умео, Швеция
Д-р Филипп Бреттон,
доцент юридического факультета Орлеанского университета 
Франция
(до 22 августа 1983 года)
Генерал-майор д-р Эсмат А„ Эзз, бакалавр медицины, 

бакалавр хирургии, доктор медицинских наук, доктор 
фармакологии, руководитель отделения научных 
исследований,

Египетские вооруженные силы,
Каир, Египет
Посол Чарльз Флауерри
Вашингтон, О.К», Соединенные Штаты Америки
Профессор д-р Готтфрид Мачата, д-р фармакологии,
Институт судебной медицины, 
руководитель отдела химии, ■
Вена, Австрия
Г-жа Алада Сегарра 
Министр иностранных дел,
Кито, Эквадор
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Д-р Серж Сур,
доцент юридического факультета Парижского 

университета, Нантер, 
содиректор Центра международного права Нантер (СЕДИН), 
Франция,
(с 22 августа 1983 года)

Данный доклад был составлен в период между маем и сентябрем 
1983 года, в течение которого данная группа провела две сессии, 
первую с 9 по 20 мая 1983 года и вторую^- с 22 августа по 2 сентября 
1983 года. Обе сессии проходили в Нью-Йорке. Из-за сложности рас­
сматриваемых вопросов и по причине отведенного ей времени группе 
удалось рассмотреть ряд аспектов основного вопроса лишь в объеме, 
получившем отражение в настоящем докладе.

Члены группы экспертов-консультантов выражают свою признатель­
ность за ту помощь, которую им оказал секретариат Организации 
Объединенных Наций, и, в частности,выражают свою признательность 
секретарю группы и двум другим должностным лицам Департамента по 
вопросам разоружения, которые были приданы в помощь группе.

Мете АЛБЕРГ 
Эсмат ЭЗЗ 
Чарльз ФЛАУЕРРИ 
Готтфрид МАЧАТА 
Амада СЕГАРРА 
Серж СУР
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А/38/435
Кчав-Гап 
Ра&е 48

I. ОРГАНИЗАЦИЯ. РАБОТЫ И РЕЗЮМЕ ЗАСЕДАНИЙ
1. Группа экспертов-консультантов, созданная во исполнение резолю­
ции 37/98 Б Генеральной Ассамблеи о временных процедурах для поддер­
жания авторитета Женевского протокола 1925 года,, была учреждена во 
исполнение пункта 7 этой резолюции и провела две сессии в Нью-Йорке 
с 9 по 20 мая и с 22 августа по 2 сентября 1983 года.
2. Группа приняла к сведению свой мандат, изложенный в пункте 7 
резолюции 37/98 Б, в котором содержится просьба к Генеральному секре­
тарю разработать с помощью квалифицированных экспертов-консультантов 
процедуры своевременного и эффективного изучения информации относи­
тельно видов деятельности, могущих представлять собой нарушение Же­
невского протокола или соответствующих норм обычного международного 
права, и собирать и постоянно классифицировать документацию, касаю­
щуюся определения признаков и симптомов, вызванных применением таких 
агентов, в качестве средства, содействия таким расследованиям и оказа­
нию требуемой медицинской помощи. При ознакомлении со своим мандатом, 
изложенным в пункте 7 , группа выразила мнение о том, что было бы по­
лезно также надлежащим образом учитывать пункты 4, 5, б и 0. Следо­
вательно, существовало мнение, что процедуры и соответствующая доку­
ментация, упомянутая в пункте 7 , будут подготовлены с целью оказания 
Генеральному секретарю помощи в выполнении задач, возложенных на него 
в рамках соответствующих пунктов. Поэтому группа считала, что она 
должна разработать точные и определенные критерии, которыми мог бы 
руководствоваться Генеральный секретарь при выполнении своих задач
в соответствии с этой резолюцией.
3. В процессе своей работы группа занялась рассмотрением правовых 
вопросов, поднятых в соответствующих пунктах постановляющей части 
резолюции 3 7/9 8 Б, и в этой связи группа учла, в частности, обсужде­
ние, которое имело место по данному вопросу на тридцать седьмой сес­
сии Генеральной Ассамблеи, а также на других форумах.
4. При выполнении своей работы Группа экспертов-консультантов рас­
полагала следующими материалами:

I . Материалы, которые были распространены:
a) Резолюция 37/98 Б ,  озаглавленная "Временные процедуры для 

поддержания авторитета Женевского протокола 1925 года";
b) Письмо Постоянного представителя Демократической Кампучии 

при Организации Объединенных Наций от 23 Февраля на имя Генерального секретаря (А/З8/96-3 /15622); '
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с) П и с ь м о  Постоянного представителя Демократической Кампучии 
при Организации Объединенных Наций от 21 марта 1983 года на имя Ге­
нерального секретаря (А/38/121-5/15650);

б) Письмо Постоянного представителя Демократической Кампучии 
при Организации Объединенных Наций от 12 апреля 1983 года на имя 
Генерального секретаря (А/38/156-5/15702).

II. Материалы, представляемые по просьбе Группы:
a) Вербальная нота Постоянного представителя Соединенных 

Штатов Америки при Организации Объединенных Наций от 29 ноября 
1982 года на имя Генерального секретаря (А/С.1/37/Ю);

b ) Письмо Постоянного представителя Союза Советских Социалис­
тических Республик при Организации Объединенных Наций от 14 декабря
1982 года на имя Генерального секретаря (А/37/765);

c) Письмо Постоянного представителя Союза Советских Социалис­
тических Республик при Организации Объединенных Наций от 4 февраля
1983 года на имя Генерального секретаря (А/38/86);

й) Письмо Постоянного представителя Канады при Организации 
Объединенных Наций от 18 марта 1983 года на имя Генерального 
секретаря (А/38/1 2 0);

е) Письмо Временного поверенного в делах Постоянного предста­
вительства Союза Советских Социалистических Республик при Организа­
ции Объединенных Наций от 30 марта 1983 года на имя Генерального 
секретаря (А/38/131);

Г) Письмо Постоянного представителя Вьетнама при Организации
Объединенных Наций от 18 апреля 1983 года на имя Генерального 
секретаря (А/3 8 /1 6 1 и Согг.1);

ё) Письмо Постоянного представителя Вьетнама при Организации
Объединенных Наций от 18 апреля 1983 года на имя Генерального секре­
таря (А/38/1 6 2);

Ь) Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки 
при Организации Объединенных Наций от 27 апреля 1983 года на имя 
Генерального секретаря (А/38/184);

1 ) Вербальная нота Постоянного представителя Федеративной
Республики Германии при Организации Объединенных Наций от 13 июня 
1983 года на имя Генерального секретаря (А/38/281);
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^) Письмо Временного поверенного в делах Постоянного предста­
вительства Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирлан­
дии при Организации Объединенных Наций от 24 июня 1983 года на имя 
Генерального секретаря (А/38/285);

к) Вербальная нота исполняющего обязанности Постоянного пред­
ставителя Соединенных Штатов Америки при Организации Объединенных 
Наций от 4 августа 1983 года на имя Генерального секретаря (А/38/326);

1) Письмо Постоянного представителя Франции при Организации 
Объединенных Наций от 26 августа 1983 года на имя Генерального секре­
таря (А/38/370);

ш) Соответствующие предварительные отчеты пленарных заседаний 
и Первого комитета тридцать седьмой сессии; соответствующие докумен­
ты Комитета по разоружению;

п) доклады Генерального секретаря (А/36/613 и А/37/259);
о) Состояние многосторонних соглашений о регулировании воору­

жений и разоружении (Специальное дополнение к ежегоднику Организации 
Объединенных Наций по разоружению, том II (1977);

р) 0 состоянии многосторонних соглашений по разоружению.
Доклад Генерального секретаря (А/37/560);

ц) Химическое и бактериологическое (биологическое) оружие и 
последствия его возможного применения (А/7575/Кеу.1-5/9292/Кеу.1);

г) Медико-санитарные аспекты применения химического и бактерио­
логического (биологического) оружия (Доклад группы консультантов 
Всемирной организации здравоохранения).
5. В качестве реферативного документа по работе группы был выпущен 
меморандум от 4 августа 1982 года, который был представлен правитель­
ством Бельгии (СР/301-СБ/Сы/щр.39); просьба о таком меморандуме 
содержалась в письме Постоянного представителя Бельгии от 22 июля 
1983 года. Кроме того, группе было известно о вербальной ноте Гене­
рального секретаря от 24 февраля 1983 года, направленной всем госу­
дарствам-членам, в которой запрашивались имена компетентных экспер­
тов и названия компетентных лабораторий, а также приводились полу­
ченные ответы.
6. В процессе своей работы группа тщательно рассмотрела на основе 
представленных ее членами рабочих документов большинство вопросов, 
которые определены как имеющие отношение к ее задаче, разработке 
требуемых процедур. Рабочие документы, переработанные группой, 
были включены в текст данного доклада. Однако из-за сложности
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основного вопроса и отпущенного ей времени группа не смогла тщательно 
проанализировать определенные аспекты проблемы, о чем указывается в 
данном докладе, а именно, в разделе II С, подразделы 5, 9 и 10.
Что касается раздела III, то группа оказалась не в состоянии продол­
жать работу по сбору и постоянной классификации документации, упомя­
нутой в пункте 7 резолюции, по причине отсутствия данных, которые 
группа могла бы получить, и отсутствия определенных специалистов, 
необходимых для выполнения этой задачи.

II. ПРОЦЕДУРЫ, РАЗРАБОТАННЫЕ ГРУППОЙ ЭКСПЕРТОВ-КОНСУЛЬТАНТОВ
А . Критерии, которыми Генеральный секретарь должен 

руководствоваться при принятии решения о том, 
начинать расследование или нет

7. Первой проблемой, с которой сталкивается Генеральный секретарь, 
когда выдвигается утверждение о применении химического или биологи­
ческого оружия, является принятие решения о том, насколько оправдано 
проведение такого расследования. Проблема заключается не в том, 
являются ли такие заявления правдоподобными, а в том, излагается ли 
в них ситуация или инцидент, которые могут представлять собой наруше­
ния Женевского протокола или соответствующих норм обычного международ­
ного права. При поступлении жалобы Генеральный секретарь будет руко­
водствоваться при принятии такого решения следующими критериями:

a) Просит ли государство-член, предоставляющий информацию отно­
сительно деятельности, которая может представлять собой нарушение 
Женевского протокола или соответствующих норм обычного международного 
права, провести расследование?

b) Утверждается ли в сообщении о том, что имели место примене­
ние химических или биологических боевых агентов или что имел место 
инцидент или инциденты, связанные с применением материала или вещест­
ва, которые могут рассматриваться в качестве химического или биоло­
гического агента?

c) Утверждается ли сообщение о том, что такое применение 
произошло в процессе вооруженного конфликта или что такой агент был 
намеренно применен враждебным образом?

й) Содержится ли в сообщении достаточно информации и было ли 
это сообщение представлено достаточно быстро, чтобы служить осно­
ванием для начала проведения расследования?
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8. В соответствии с критериями, изложенными в пункте 76, необходимо 
руководствоваться следующими соображениями:

a) 0 событии, которое становится основанием для такого утвер­
ждения, необходимо сообщать сразу же, как только о нем стало известно 
государству-члену, представляющему жалобу. Информация должна быть 
достаточно свежей, обеспечивающей хорошую возможность для получения 
ценных для расследования доказательств (рассмотрение некоторых науч­
ных факторов, связанных с элементом времени, см. приложение I). В 
некоторых случаях, когда представляющее жалобу государство утвержда­
ет, что более давние свидетельства все еще представляют ценность, 
Генеральному секретарю, возможно, потребуются новые консультации 
экспертов.

b ) Содержащаяся в заявлении информация должна включать 
следующее:

1) Описание события, связанного с использованием отравляющих 
веществ с изложением максимального числа таких потребнос­
тей, как средства доставки, продолжительность нападения, 
воздействие на людей, животных и растения, биомедицинские 
пробы и любые сохраняющиеся физические доказательства, как 
остатки боеприпасов, зараженные одежда, вода, почва и 
растительность;

И )  Точное время продолжительного применения - дата и час или 
общее время дня (утро, середина дня, вторая половина дня, 
вечер, ночь);

Щ )  Иесто предположительного применения, название места или 
географические координаты, или расстояние и направление 
от какого-либо известного места.

9. Если содержащаяся в первоначальной жалобе информация удовлетво­
ряет перечисленным выше критериям, тогда дается санкция на проведение 
расследования. В этом случае расследование должно осуществляться 
как можно быстрее, в идеальном случае в течение 24 часов. Однако, 
если ответы на один или более из перечисленных вопросов окажутся неяс­
ными, тогда Генеральный секретарь должен в срочном порядке запросить 
разъяснения у представившего жалобу государства и, возможно, также 
попытаться проконсультироваться с экспертом-консультантом для оценки 
информации, прежде чем принять какое-либо решение.
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10. Может оказаться, что по соображениям политического, материально­
технического характера или по соображениям безопасности невозможно 
будет сразу же направить группу экспертов на место, где якобы прои­
зошел инцидент,или в соседнюю страну, однако к этому обычно следует 
стремиться. В таком случае и в случае соблюдения вышеупомянутых кри­
териев должна быть организована группа экспертов, первоначальными 
задачами которой будет оценка полученной информации и оказание помощи 
Генеральному секретарю в получении всевозможной дополнительной инфор­
мации и других источников, в том числе от государства, которое якобы 
применило химические или биологические боевые агенты. Между тем необ­
ходимо осуществить необходимую подготовку для проведения расследования 
на месте, когда проведение такого расследования целесообразно.
(См. также раздел II В.)

/,
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В. Лействия, осуществляемые после 
начала проведения расследования

Вопросы, связанные с началом проведения расследования
11. Ситуации, которые могут возникнуть в связи с решением провести 
расследование, включают следующие альтернативы:

а) Ситуация I
12. Страна, в которой согласно сообщению, произошел инцидент, 
согласилась принять группу экспертов на своей территории; предостав­
ленной Генеральному секретарю информации достаточно, чтобы дать раз­
решение начать расследование. Требуемые меры:

1) Подбор надлежащей группы экспертов на основе составленного 
Генеральным секретарем списка и с учетом технического опы­
та, требуемого для проведения надлежащего расследования 
инцидента, а также с учетом политических факторов, могущих 
повлиять на состав группы в плане гражданства ее членов. 
Можно воспользоваться консультацией эксперта по вопросу о 
составе группы. Предполагается, что Генеральный секретарь 
сможет непосредственно вступить в контакт с экспертами, 
имена которых указаны в его списке, однако вместе с тем 
осуществляется уведомление об этом правительства страны, 
гражданином которой является данный эксперт, через соот­
ветствующее постоянное представительство при Организации 
Объединенных Наций. Избранному эксперту должна быть предо­
ставлена информация о данном ему задании, необходимые 
подробности об организации поездки и о месте встречи. 
Необходимо также провести консультацию с экспертами о том, 
какое техническое оборудование требуется для проведения 
данного расследования.

11) Установление контакта с принимающей страной и любой другой 
страной, через которую группа будет осуществлять транзит, 
с целью организовать прием этой группы, обеспечить ей 
безопасность и материально-техническую поддержку.

Ш )  В консультации с экспертом-консультантом уведомить, если 
это необходимо, соответствующие лаборатории, указанные в 
списке Генерального секретаря.

1у ) Предпринять необходимые административные меры по обеспече­
нию поездки группы в данный район.

у) Выделить необходимых сотрудников Секретариата для сопро­
вождения группы.

/
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А/38/435
Кизз1ап 
Раее 55

b ) Ситуация II

13. Доступ на территорию страны, в которой предположительно произо­
шел инцидент, невозможен либо по причине того, что правительство 
этой страны не дает разрешения на въезд, либо по причине того, что 
не обеспечивается безопасность группы и/или необходимая материально­
техническая поддержка, или в силу каких-либо других причин, препят­
ствующих проведению расследования. Требуемые действия:

1 ) Выбор какой-либо соседней страны или стран, где можно полу­
чить свидетельства от беженцев и/или от других пересекающих 
границу лиц, т.е. страну или страны, обеспечивающие допуск 
к группе с целью проведения его расследования и в которых 
группа имела бы возможность посетить пограничные районы 
для проведения опросов и, возможно, взятия проб.

И) Обсуждение, при первой же возможности, с заинтересованными',
правительством или правительствами вопроса о своевременном 
предоставлении доступа данной группе с целью проведения ею 
расследования.

14. Как только будет достигнуто соглашение с одним или несколькими 
соседними странами о приеме ими группы, необходимо следовать проце­
дурам, предусмотренным в ситуации I.

c) Ситуация III
15. Хотя жалоба удовлетворяет всем критериям, на основании которых
можно начать расследование, однако возможности для посещения страны, 
в которой предположительно имел место инцидент,или какой-либо сосед­
ней страны , не существует.
16. Такая ситуация может возникнуть при различных обстоятельствах. 
Вероятной возможностью может быть то, что государство, на чьей терри­
тории имело место применение химического или биологического оружия, 
окажется не в состоянии обеспечить безопасность и материально-тех­
ническое обеспечение группы экспертов, и в то же самое время сосед­
ние страны, опасаясь за безопасность своих границ, не дают группе 
разрешения на въезд. В этом случае Генеральный секретарь будет 
иметь только лишь доступ к такой документальной информации, которая 
может быть предоставлена обратившимся с жалобой государством и 
другими государствами-членами, и, возможно, к свидетельствам, предо­
ставленным другими источниками.
17. В этих условиях Генеральный секретарь с помощью экспертов будет 
осуществлять оценку предоставляемых свидетельств, продолжая в то же 
самое время изыскивать возможности для проведения расследований на 
месте в том районе, в котором предположительно имело место химичес­
кое или бактериологическое нападение. По завершении анализа
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имеющейся информации он будет представлять доклад государствам-чле­
нам и Генеральной Ассамблее. Он также будет постоянно следить за 
ходом событий в представляющем интерес районе и должен воспользовать­
ся любой представляющейся возможностью для проведения расследования 
на месте, если такое расследование обещает обеспечить получение до­
полнительной полезной информации.

С. Конкретное указание по проведению расследования
1. Указание Секретариату по составлению 

группы квалифицированных экспертов
18. После того как какая-либо страна представит кандидатуры своих 
экспертов, Секретариат изучает квалификацию, опыт и область работы 
каждого кандидата (по этому вопросу см. также добавление II). Затем 
эксперты группируются в соответствии с областью своей деятельности.
В рамках каждой группы они объединяются по степени своей опытности
с учетом следующей информации:

a) географическое местонахождение;
b ) знание языков;
c) опыт работы на местах;
6) способность экспертов предоставить свои услуги по первому 

запросу и могут ли они быть освобождены от выполнения ими своих 
основных обязанностей на длительные периоды времени;

е) возможность прибытия со своим собственным оборудованием, 
необходимым для проведения расследования.
19. Секретариат должен периодически, по мере необходимости, обнов­
лять вышеуказанную информацию.

2. Указание Секретариату по 
классификации лабораторий

20. После того как какая-либо страна определит лабораторию или 
лаборатории, которые могут быть использованы для анализа проб, собран­
ных в процессе любого расследования, Секретариат изучит информацию, 
связанную с выбором каждой лаборатории (по этому вопросу см. также 
добавление III). Затем лаборатории группируются в соответствии с 
типом проводимых ими анализов с учетом следующей информации:

a) географическое местоположение;
b ) опыт анализа проб, собранных во время работы на местах;
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с ) существуют ли специфические требования в отношении подго­
товки проб;

й) согласие местных властей на ввоз и вывоз проб без их 
обследования;

е) нужно ли им выплачивать гонорары за оказываемые услуги.
21. Секретариат должен периодически обновлять по мере необходимости 
вышеуказанную информацию.

5» Нормы, касающиеся проб и обращения с ними
22. Пробы, взятые группой экспертов, проводящей расследование на 
месте предположительного применения химических или биологических 
боевых агентов, являются - в случае установления в результате лабо­
раторного анализа, что эти пробы содержат такие агенты, - веским 
доказательством такого нападения. Пробы могут быть всех типов, 
например, агенты в своей массе, остатки использованных боеприпасов, 
пробы из окружающей среды (почвы, растительности, воды и т.д.) и 
биомедицинские пробы, взятые у людей и/или животных (кровь, моча, 
экскременты, ткани и т.д.).
23. Такие же пробы, собранные лицами, не являющимися членами группы, 
на местах предполагаемого химического или биологического нападения, 
также могут служить доказательством такого нападения и поэтому должны 
приниматься группой, которая должна стремиться к получению всей 
возможной информации относительно происхождения этих проб и после­
довавшего с ними обращения.

а) Сбор проб на выявление боевых химических агентов
24. Всегда, когда имеется возможность, количество или размеры проб 
должны быть такими, чтобы их можно было разделить на три части для 
проведения независимого друг от друга анализа тремя различными 
лабораториями.
25. Физические и биомедицинские контрольные пробы должны быть взяты 
на незараженной территории, расположенной на надлежащем расстоянии 
от места, где имело место предполагаемое нападение, или у непод- 
вергшихся нападению людей/животных. Количество контрольных проб 
должно быть достаточным, чтобы подготовить чистые и зараженные пробы, 
т.е. минимум шесть частей.
26. Каждая проба должна быть помечена опознавательным номером 
системы кодирования, разработанной группой экспертов. По каждой 
пробе должна вестись запись, отражающая подробности физического опи­
сания, даты и места взятия пробы и другие соответствующие данные.
По пробам, взятым на месте, где предположительно имело место нападение,
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должны даваться описание условий погоды и информация о проведении 
всякой деятельности по дегазации и дезинфекции, которая могла бы 
иметь место в период между предполагаемым нападением и временем взя­
тия проб. Что касается биомедицинских проб, которые берутся у пред­
полагаемых жертв, то группа должна изучить имеющиеся истории болез­
ни и принять к сведению соответствующую информацию, включая любое 
лечение, вид поражения (через дыхательные пути, кожу, пищеваритель­
ный тракт и т.д.),и учитывать то обстоятельство, пользовалась ли 
жертва какими-либо средствами защиты.

Ь) Хранение проб, взятых на предмет определения в них 
боевых химических веществ
О  Вещества в массе, остатки использованных боеприпасов. 

зараженные средства защиты и одежда
27. Каждая проба помещается в пластиксвыт“ пакет (например, 
милар) и герметически запечатывается так, чтобы в нем не 
оставалось пустого места. Этот пакет помещается во второй пакет, 
который запечатывается аналогичным образом. Затем эта двойная упа­
ковка оборачивается в абсорбирующий материал (например, вермикулит) 
и помещается в оловянный контейнер. Данная канистра наполняется 
затем абсорбирующим материалом и опечатывается.

И )  Пробы окружающей среды (почвы, растительности, 
воды и т.д.)

28. Твердые пробы упаковываются способом, изложенным в пункте 27 
выше. Жидкие пробы помещаются в предварительно вымытые стеклянные 
сосуды с широким горлом, снабженные крышками с тефлоновым уплотни­
телем. Каждый сосуд помещается в пластиковый пакет, который герме­
тично запечатывается так, чтобы в нем не оставалось пустого места,
а затем помещается в оловянный контейнер, наполненный абсорбирующим 
материалом, как это излагается в пункте 27 выше.

Ш )  Биомедицинские пробы (крови, ткани)
29• Кровь (человека или животных) собирается в предварительно вымы­
тые стеклянные контейнеры надлежащего размера, снабженные крышками 
с тефлоновым уплотнителем. Каждый контейнер помещается в пластико­
вый пакет, который запечатывается и пакуется аналогичным образом, 
как контейнеры для жидкостей, согласно изложенному в пункте 28 выше.
30. Ткани (человека или животных) могут быть собраны в пластиковые 
пакеты или в предварительно вымытые стеклянные контейнеры. С ними 
обращаются таким же образом, как и с твердыми и жидкими пробами, 
согласно изложенному в пункте 28 выше.

Digitized by UN Library Geneva



А/:,8/К31; 
Кивзгап 
Ра&е 39

31. В случае необходимости для целей требуемого анализа могут быть 
использованы специальные презервы, как этанол или формальдегид.

с) Взятие проб на боевые биологические агенты и их хранение
32. Взятие и хранение проб в связи с предполагавшимся применением 
биологических боевых агентов осуществляется таким же образом, как 
и проб химических боевых агентов. Должны использоваться стерильные 
контейнеры (пакеты или стекло), процедура взятия проб, обращения с 
ними и их упаковка должны осуществляться в условиях полной стериль­
ности. Это правило относится как к самим пробам, так и к контроль­
ным пробам. В зависимости от возможностей пробы должны храниться
в охлажденном виде или быть надлежащим образом заморожены.

4. Показательный список видов снаряжения, запасы которого 
Секретариат должен создать на начальном этапе '

33. Секретариат должен создать определенные запасы основного сна­
ряжения, необходимого для проведения обследования на месте, с тем 
чтобы это снаряжение могло быть использовано группой в случае приня­
тия решения о проведении расследования, и оно должно быть распреде­
лено по следующим категориям: защитное снаряжение; полевое обору­
дование обнаружения; инструменты для взятия проб и упаковки и 
медицинские материалы.
34. Опыт показывает, что уверенность в использовании личного снаря­
жения обеспечивает получение наилучших результатов. Поэтому экспер­
ты должны использовать свое собственное снаряжение в максимально боль­
шей степени. Секретариат должен запрашивать экспертов относительно
их конкретных потребностей.
35. Нижеприведенный список необходимо рассматривать в качестве тако­
вого. При проведении одних расследований некоторые виды снаряжения 
не потребуются, при других, возможно, необходимо будет предоставить 
дополнительное специальное оборудование.

a) Защитное снаряжение
Перчатки, одежда, маски и т.д. различных размеров и в 
достаточном количестве.

b ) Полевое оборудование обнаружения
Комплекты для определения химических и биологических 
боевых агентов (комплекты реагентов, приспособления для 
взятия проб, как адсорбатор или абсорбатор, личный пробо— 
отбиратель, реактивные пластинки, фенолфталеиновая бумага 
и т.д.).
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с) Инструменты ,цля взятия проб и упаковочные материалы
1) Инструменты для взятия проб: пинцеты, ножи, ножницы,

совки, шпатели и т.д.;
1 1 ) пластиковые (например, милар) пакеты различных размеров и1

герметизационная пленка;
111) стеклянные контейнеры различных размеров: 50-1 ООО мл.;
IV) маркировочные материалы;
у) оловянные контейнеры (1-5 литров), наполненные абсорби­

рующим материалом (например, вермикулит);
VI) изолированные контейнеры для охлаждения проб;
VII) закрывающиеся на молнии пакеты различных размеров;
VIII) алюминиевая фольга, бытового типа:

1х) химикаты для обеспечения сохранности проб; этанол, 
формальдегид и другие дезинфицирующие средства.

<3) Медицинские материалы для членов группы
Вакцина, противоядие и медикаменты.
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5» Процедура, которую следует соблюдать при транспортировке 
проб с учетом затрагиваемых правовых аспектов

36, Что касается правовых аспектов перевозки проб, затрагивающих 
сложные проблемы, то группа экспертов оказалась не в состоянии про­
вести детальный и всеобъемлющий анализ, как она того бы хотела.,
37, Необходимо будет провести дополнительные исследования с целью 
разъяснения и разработки следующих вопросов:

a) Выявление и подробное перечисление различных проблем 
(особенно проблем правового характера и касающиеся исключения возмож­
ности вскрытия), которые могут возникнуть при перевозке проб»

b) Необходимо понять, что с момента взятия проб группой эксперт 
тов и до завершения расследования, включая рассмотрение доклада Ге- ... 
неральной Ассамблее, пробы должны находиться под исключительным кон- . 
тролем Организации Объединенных Наций., В частности, не могут быть 
предъявлены какие-либо претензии в отношении проб ни государством
их происхождения, ни какими-либо лицами, будь то частные лица или 
государственные органы, которые могли бы располагать правами на эти 
пробы в соответствии с внутренним законодательством. Термин "пробы" 
должен означать все, определяемое в этом докладе, как таковое: '
вещество в массе и остатки использованных боеприпасов; пробы окру­
жающей среды; биомедицинские пробы и т„д„

c) Этот исключительный контроль со стороны Организации Объеди­
ненных Наций необходимо особенно применять к перевозкам, осуществля­
емым от имени этой организации. Организация должна стремиться обес­
печить сохранность и неприкосновенность проб, В международном праве 
и практике существуют нормы и положения, касающиеся транспортировки 
таких грузов. Так,ИКАО приняла в 1981 году приложение 18 ("Междуна­
родные нормы и рекомендуемая практика - безопасная перевозка опасных 
грузов воздухом") к конвенции Международной организации гражданской 
авиации, ИАТА также опубликовала подробные правила, которые она 
рекомендует своим членам и которые являются двадцать четверным изда­
нием правил ИАТА,

<0 Желательно, чтобы эти правила получили, через посредство 
надлежащей процедуры, признание как правила, применимые к перевозке 
вышеупомянутых проб. Если такие правила сами по себе не могут быть 
применены в силу того, что не все государства, участвующие в опера­
ции по перевозке, связаны через посредство приложения 18 с Конвенцией 
ИКАО, Секретариат будет стремиться заключить соглашение с заинтересо­
ванным государством на основе положений этого приложения и соответ­
ствующих норм международного права. Для этой цели будет подготовлено 
типовое соглашение.
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бо Процедура и критерии отбора членов группы экспертов
58. Члены группы экспертов наделены двойной функцией: установление
фактов и оценка. Члены группы отбираются Секретариатом из списка, 
который ведет Генеральный секретарь, при участии эксперта-консультан- 
та. Такой отбор должен осуществляться с учетом информации, касающей­
ся якобы имевшего места нападения и представленной Генеральному секре­
тарю, и с учетом типа расследования, которое,по всей вероятности, 
придется проводить (на месте, вблизи места нападения или другой вид), 
при этом должно учитываться, что ситуация в период проведения рассле­
дования может измениться.

39' Любое расследование может включать: взятие соответствующих фи­
зических и биомедицинских проб, изучение пораженных (людей/животных) 
и проведение опросов предполагаемых жертв и свидетелей. Желательно, 
чтобы члены группы имели подготовку и/или опыт работы на местах.
В зависимости от типа полученных проб и типа требуемого анализа груп­
па экспертов выбирает лаборатории для проведения анализов. Среди 
специальностей, перечисленных в приложении II, указаны следующие виды 
экспертов, в которых чаще всего может возникать потребность:

a) военный эксперт со знаниями в области химической и/или 
биологической защиты;

b) химик со знаниями в области химической защиты;
c) микробиолог со знаниями в области биологической защиты;
а.) врач: терапевт, токсиколог или эпидемиолог со знанием

медицинского воздействия химических или биологических боевых агентов;
е) судебный патологоанатом;
Г) ветеринар со знанием воздействия химических или биологичес­

ких агентов на животных;
ё) психолог, специализирующийся на опросе свидетелей;
ь) социолог, этнолог или антрополог по культурам с общими

знаниями района, в котором было совершено нападение.
40. Основная группа экспертов должна состоять из трех членов: либо
военного эксперта, химика или микробиолога; либо врача, судебного 
паталогоанатома или ветеринара;и либо психолога, социолога, этнолога 
или антрополога по культурам. В зависимости от необходимости эта 
основная группа может быть увеличена.
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41. Любую группу должен сопровождать необходимый персонал Секрета­
риата, включая основной и административный персонал, персонал охраны, 
переводчиков и т»д»

7° Методы сохранения проб
42» Химические и биологические боевые агенты обычно дольше сохраня­
ются при более низкой температуре» Поэтому пробы, предположительно 
зараженные такими агентами, должны храниться по возможности при 
более низкой температуре, желательно в охлажденном или соответствую­
щим образом замороженном виде, когда отсутствует возможность их 
упаковки и отправки сразу же после взятия„ Биомедицинские пробы, 
подлежащие морфологическому или гистологическому изучению, должны 
быть помещены в эталон или формальдегид, либо изучены на предмет 
присутствия в них химических или биологических боевых агентов или 
продуктов их разложения» Эти пробы должны храниться в максимально 
охлажденном виде»
43= После упаковки пробы становятся безопасными в плане их хране­
ния и перевозки, если они герметично упакованы в двойных стеклянных 
контейнерах и/или полиэстровых пакетах (например, милар) и обложены 
абсорбирующим материалом (например, вермикулитом) в герметически 
закрытом оловянном контейнере» Если герметически упакованные пробы 
не могут быть немедленно перевезены в лабораторию для проведения 
анализа,они должны храниться в соответственно охлажденном или 
замороженном виде»
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8. Выбор лабораторий и процедура подготовки, 
передачи и анализа проб

44. После того как группа экспертов взяла пробы и приняла решение 
относительно требуемого вида анализа, она должна проконсультировать 
Секретариат относительно выбора лабораторий, указанных в списке 
Генерального секретаря, которые могут провести требуемые анализы. 
Выбирается располагающее соответствующими специалистами лаборатория, 
которая должна разделить первоначально взятую пробу на три части
и подготовить зараженные контрольные пробы. В отношении каждого 
конкретного анализа выбираются три различных лаборатории, которые 
проводят свои анализы независимо.
45. После проведения соответствующей маркировки, упаковки и пломби­
рования основные пробы, а также контрольные пробы в срочном поряд­
ке пересылаются в лабораторию, выбранную для проведения разделения 
проб и заражения контрольных проб, которую заранее предупреждают
о времени поступления туда проб. Желательно, чтобы во время пере­
возки проб присутствовали член Секретариата^ также член группы экс­
пертов и обеспечивали их сохранность с целью предотвратить неправиль' 
ное обращение с ними или их утерю.
46. На основании предварительной договоренности с соответствующим 
заинтересованным правительством проба пропускается через таможню 
без досмотра и передается в соответствующую лабораторию. В лабо­
ратории, в присуствтии члена Секретариата и группы, а также лиц, 
которые будут осуществлять разделение проб, производится вскрытие 
контейнеров с пробами после проверки наличия и сохранности пломб. 
Затем лаборатория выдает члену Секретариата справку с указанием 
количества и характера поступивших проб.
47. Каждая проба в зависимости от ее характера является предметом 
общего исследования, изучения под микроскопом при обеспечении ее 
сохранности, а также, если это необходимо,изучения под электронным 
микроскопом. Микрообъекты проб, которые в конечном счете могут 
помочь в анализе, должны быть сфотографированы.
48. Пробы должны доставляться в трех равных частях и каждая часть 
должна иметь кодовый номер.
49. Контрольные пробы должны быть разделены на шесть равных частей. 
Три контрольные пробы должны быть заражены одним или более хими­
ческим или биологическим боевыми агентами с целью проверки 
точности последующих анализов. Каждой из зараженной контрольной 
проб, а также незараженным контрольным пробам должны быть присвое­
ны кодовые номера. Эти кодовые номера, присвоенные пробам, должны 
храниться в опечатанных конвертах.
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50. Пробы и контрольные пробы должны затем быть сгруппированы в три 
комплекта; в каждый комплект входит основная проба, зараженная конт­
рольная проба и неэараженная контрольная проба. Пробы и контрольные 
пробы по внешнему виду должны быть идентичными.
51. Член Секретариата или группы экспертов должен присвоить 
новый кодовый номер каждой пробе после регистрации кодового номера, 
присвоенного ей лабораторией. Кодовые номера также должны хра­
ниться в опечатанном конверте. Этот метод двойного кодирования 
гарантирует, что никогда ни лаборатория, производящая раздел проб, 
ни лаборатория, проводящая анализ, ни член Секретариата или группы 
экспертов не смогут опознать пробы. До завершения анализов записи 
о кодировании и раскодировании сохраняются в тайне.
52. Комплекты проб затем заново упаковываются соответствующим 
образом и опечатываются. Член Секретариата или группы экспертов 
передает каждый комплект избранной лаборатории совместно с кратким 
описанием его характера, методов взятия проб и указанием требуемых 
видов анализа. Руководитель лаборатории подтверждает в присутствии 
члена Секретариата или группы экспертов наличие и сохранность пломб 
и вскрывает контейнер и выдает справку члену Секретариата.
53. Лабораториям предлагается провести анализы в соответствии с 
общепринятыми методами. Однако, если лаборатория использует 
специальный или неоглашенный метод, к результатам анализа должны 
прилагаться подробные описания техники применявшегося метода.
54-. В случае необходимости проведения патологического исследования 
лаборатория, проводящая разделение проб, готовит только три комплек­
та проб для пересылки различным лабораториям. Очевидным является 
то, что подготовка контрольных проб в этом случае невозможна.
55» Лаборатории должны прислать результаты анализов Секретариату. 
После получения всех результатов Секретариат и лаборатория, которая 
производила разделение проб, должны сообщить код группе экспертов. 
Затем эта группа изучит результаты и рассмотрит, и учтет их при 
окончательной оценке полученных данных.

9. Потребности в материально-техническом 
обеспечении и в мерах по охране

56. См. раздел I, пункт 6.
Ю .  Материалы, необходимые во время расследования

57. См. раздел I, пункт 6.
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11- Процедура расследования на месте
a) Оценка жалобы

58. На своем первом заседании группа экспертов должна изучить 
жалобу, представленную заинтересованной страной, а также любую 
имеющуюся дополнительную информацию. Элементы жалобы помогут груп­
пе осуществить надлежащее планирование расследования на месте, 
в особенности в отношении подлежащих обследованию мест, обследова­
ния пострадавших и опроса свидетелей. Кроме того, это поможет 
группе определить направление деятельности при определении перво­
очередности тех мероприятий, для которых элемент времени является 
важным фактором в отношении получения различных видов доказательств. 
На этом же заседании группа определяет свои потребности в плане 
материально-технического обеспечения и мероприятий по охране, в 
плане получения любой помощи со стороны местных властей или 
представителей международных организаций в принимающей стране и 
в плане обслуживания группы переводчиками.

b ) Встречи с местными властями
59* После въезда группы в страну, на территории которой предполо­
жительно имело место химическое или биологическое нападение, 
она должна встретиться с местными властями для обсуждения следую­
щего:

1) любой информации относительно предполагаемого нападения, 
которой могут располагать местные власти;

И) своей программы, особенно подлежащих обследованию мест,
подлежащих обследованию пострадавших,порядка опроса сви­
детелей, медицинских работников, сотрудников по социальным 
вопросам и других чиновников, которые могут располагать 
соответствующей информацией;

. . .  V ихН) осуществления мероприятии по материально-техническому 
обеспечению и по охране группы.

с) Обследование места предполагаемого нападения
60. Первым шагом является обследование места (мест) предполагаемого 
нападения с целью получения максимального количества фактов. В 
этом отношении группа должна: провести быстрый анализ на месте,
собрать предметы, непосредственно относящиеся к нападению, осущест­
вленному с применением химических или биологических боевых агентов 
(фрагментов боеприпасов и т.д.) определить воздействие таких 
агентов на почву, растительность, животный мир и взять соответствую­
щие пробы из окружающей среды и биомедицинские пробы (см. раз­
дел II С, подраздел 3 (нормы, касающиеся взятия проб и обращения 
с ними).

/ о  • с
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<1) Опрос и медицинское обследование предполагаемых жертв
61. Опрос и медицинское обследование предполагаемых жертв, а также 
изучение их историй болезни представляют собой важный источник 
информации. Необходимо предпринимать все возможные усилия с целью 
сбора максимального количества фактов, имеющих отношение к элементам 
нападений, а также относительно того, как при этом пострадали пред­
полагаемые жертвы и относительно оценки заболевания (в добавлении 1У 
для этой цели приводится образец анкеты).

е) Обследование предполагаемых жертв (
62. Группа должна обследовать предполагаемых жертв и выявить 
признаки и симптомы, указывающие на патогномичное воздействие 
определенных химических или биологических агентов. Группа должна 
ознакомиться с историями болезни предполагаемых жертв и опросить 
медицинский персонал, который оказывал жертвам помощь, с целью 
выявить следующее:

х) признаки и симптомы при поступлении в медицинское учреждение;
хх) развитие болезни;
Ш )  проведенные лабораторные исследования; 
ху) проведенное лечение.

63. При наличии требуемого лабораторного оборудования группа 
должна провести определенный анализ на месте. Для проведения 
более сложного и точного анализа она также должна взять биомедицин­
ские пробы и направить их на исследование в установленные лаборато­
рии.

64. Группа проводит патологоанатомическое исследование погибших 
в результате предполагаемого нападения и берет с трупов пробы для 
дальнейшего изучения. Группа также может иметь доступ к пробам, 
взятым с трупов местным медицинским персоналом.

Г) Опрос свидетелей предполагаемого нападения
65. Группа проводит опрос свидетелей относительно подробностей пред­
полагаемого нападения. У них запрашивается такая же информация, 
которая запрашивается и у предполагаемых жертв (см. добавление 1Л0.

§) Опрос технических специалистов
66. Группа также должна опросить представителей местных властей, 
как то военный персонал, персонал гражданской защиты и работников 
общественных служб, которые участвовали в оказании помощи после 
предполагаемого нападения.
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12. Доклад группы экспертов
67- Доклад, подготовленный группой экспертов после завершения ею 
своей работы и предназначающийся для представления Генеральному 
секретарю ,должен включать следующее:

a) Информацию о составе группы в период различных этапов 
расследования, в том числе и на период подготовки доклада.

b ) Компиляцию информации, собранную во время расследования, 
т.е. во время расследования на месте и сбора доказательств на месте 
предполагаемого нападения; при обследовании тел погибших людей или 
пострадавших; при обследовании погибших или пострадавших животных; 
при анализе различных видов проб; при опросе непосредственных сви­
детелей или других свидетелей; письменные свидетельства; и т.д.

с') Описание процесса обследования, диаграмму различных этапоь 
обследования с особым указанием мест и времени взятия проб и прове­
дения анализов. Должны также прилагаться такие вспомогательные 
свидетельства, как запись опросов, результаты медицинских обследо­
ваний и/или изученные группой научные анализы и документы.

61 ) Выводы, составленные совместно членами группы экспертов, 
указывающие на масштабы предполагаемых событий, должны сопровождать­
ся обоснованиями и,по возможности, оценкой вероятности того, что 
такие события имели место. Такая оценка должна включать следующие 
элементы полученных свидетельств:

х) Происхождение: данные непосредственно полученные членами
группы на месте предполагаемого нападения и/или у постра­
давших или в результате обследованы. ■ тел погибших; 
данные, полученные у непосредственных свидетелей, получен­
ные из других источников, каковыми являются медицинские 
или военные источники, письменные свидетельства, и т.д.

) Характер: данные расследования на месте и других рассле­
дований, медицинских обследований, о научном анализе проб, 
опросе пострадавших и/или свидетелей предполагаемого напа­
дения и других свидетелей, письменные доказательства, и 
т.д.

111 ) Содержание: данные о количестве, научном характере, сов­
местимости различных типов доказательств, степени точнос­
ти, и т.д.

е) Индивидуальные мнения члена или членов группы экспертов,
отличающиеся от мнения большинства или расходящиеся по какому-либо 
вышеназванному вопросу, также должны быть изложены в докладе.

/•
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ь . Конкретные задачи, касающиеся организации и проведения 
расследования

68. Секретариат должен иметь возможность осуществлять необходимые 
функции и обязанности, чтобы дать Генеральному секретарю возможность 
действовать быстро и предпринять меры для проведения своевременного 
и эффективного расследования по информации, касающейся действий, 
которые могут представлять собой нарушение Женевского протокола 
1925 года или соответствующих норм обычного международного права.
Эти функции охватывают три основных фазы:

a) Газа I - приступает к осуществлению этих мероприятий
сразу же после их утверждения;

b) Фаза II- оценка жалобу
c) Фаза III - само расследование,
а') Фаза I

69. Эта подготовительная фаза является наиболее важной, поскольку 
успех и быстрое проведение любого расследования, особенно рассле­
дования на местах, будет зависеть от организации и подготовительной 
работы, проведенной в период этой фазы.
70. Главными задачами Секретариата в период подготовительной Фазы 
являются следующие:

1) ведение списка квалифицированных экспертов, выдвинутых
государствами-членами, и организация их с помощью эксперта- 
консультанта и в соответствии с их специальностью и опытом 
в группы, при этом в качестве руководства используется 
добавление II;

II) ведение списков лабораторий, указанных государствами-члена­
ми, и с помощью эксперта-консультанта группирование их в 
соответствии с направлением их деятельности, при этом в 
качестве руководства используется приложение III;

^ 1) введение способов обеспечения того, чтобы в соответствии
с установленными требованиями эксперты и лаборатории как 
можно быстрее предупреждались и приводились в состояние 
готовности;

у̂) достижение необходимой договоренности с правительствами,
представившими имена экспертов и названия лабораторий, с 
тем чтобы Генеральный секретарь имел возможность непосред­
ственно вступить в контакт с экспертами и лабораториями с 
целью получения услуг с их стороны по первом7/ требованию;
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V) информирование лабораторий о процедурах, разработанных по 
вопросу о подготовке проб, их упаковке и т.д., а также 
уточнение того, имеются ли у каких-либо лабораторий осо­
бые потребности, которые необходимо учитывать. Кроме того, 
необходимо сделать запросы относительно связанных с такой 
работой всех возможных гонораров;

VI) обеспечение наличия необходимого для расследования снаряже­
ния после проведения консультаций с экспертами, указанными 
в списке Генерального секретаря, а также наличия необходи­
мого защитного снаряжения и медицинских материалов;

VII) осуществление необходимых мероприятий, связанных с транспор­
тировкой проб и получение разрешения у предоставивших ла­
боратории правительств, на освобождение от досмотра проб, 
ввозимых на их территорию или вывозимых с нее.

ТО Фаза II
71. Эта фаза начинается сразу же, как только Генеральном}?- секретарю 
поступает жалоба. Секретариат в консультации с экспертами произво­
дит оценку жалобы и дает рекомендации Генеральному секретарю, исхо­
дя из того, удовлетворяет ли эта жалоба установленным критериям для 
начала расследования или требуется дополнительная инфюрмаиия.

с) Фаза III
72. После принятия решения о проведении расследования Секретариат 
в срочном порядке начинает осуществление мероприятий, связанных с 
проведением такого расследования, а именно:

х) определяет с участием экспертов и для целей: назначения
Генеральным секретарем приемлемый состав группы, необходи­
мой для проведения требуемого расследования;

хх) в срочном порядке передает назначенным экспертам соответст­
вующую инФ.ормацию, касающуюся расследования, включая ин­
формацию о характере жалобы по организации поездки и
о месте встречи всех членов группы;

ххх) уведомляет заинтересованные правительства о том, что за­
прошены услуги соответствующих экспертов.

73. Если расследование должно проводиться на месте (ситуация I), 
тогда Секретариат информирует страну, на территории которой имело 
место предполагаемое применение химического или биологического ору­
жия, о предполагаемой дате прибытия группы, а также просит обеспе­
чить следующее:

х) материально-техническое обеспечение и мероприятия по охране 
группы;
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11) сохранение любых физических проб, таких как:
a. пробы применявшихся вещества/веществ;
b . остатки использованных боеприпасов;
с. зараженная почва, растительность, вода;
а. зараженная одежда или другие предметы.

Ш )  сохранение биомедицинских проб, взятых у пострадавших, 
таких, как кровь, моча, рвотная масса, экскременты, а 
также пробы, взятые из трупов;

IV) определение места нахождения пострадавших и места их гос­
питализации, с тем чтобы группа по расследованию могла их 
обследовать и изучить их истории болезни, а также органи­
зация встреч с медицинским персоналом, обслуживающим 
пострадавших;

V) выявление непосредственных свидетелей нападения. '
74. В случае необходимости Секретариат будет запрашивать разрешения 
для группы на проезд через определенные страны, чтобы эта группа 
имела доступ к месту расследования.
75. Секретариат будет заранее запрашивать разрешение у заинтересо­
ванных правительств на ввоз определенных и необходимых для расследо­
вания материалов, а также получить освобождение от досмотра проб, 
подлежащих вывозу из страны.
76. С помощью экспертов Секретариат будет производить отбор лабора­
торий, которые необходимо 67/дет в срочном порядке предупреждать о 
необходимости быть готовыми к работе после получения каких-либо проб, 
он также будет уведомлять об этом заинтересованные правительства.
77» Секретариат будет осуществлять необходимые административные 
мероприятия с существующими отделениями Организации Объединенных 
Наций в странах, через которые 67/дет проезжать группа или которые 
она посетит.
78. Если какое-либо расследование на месте невозможно (ситуация II), 
тогда Секретариат после консультации со специалистами вступит в 
контакт с соседней страной или странами, в которых можно полу­
чить доказательства через беженцев или через др^/гих людей, перешед­
ших границу, и запросить разрешение на проведение своевременного
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расследования в данной стране. В случае достижения соглашения на 
проведение расследования Секратариат в срочном порядке запросит у 
принимающей страны следующее:

I) материально-техническое обеспечение и, если необходимо, 
осуществление мер по охране группы;

гг) названия мест нахождения пострадавших, а также места их
госпитализации, с тем чтобы группа по расследованию могла 
осмотреть их. и ознакомиться с их историями болезни, а так­
же организовать встречи с обслуживающим их медицинским 
персоналом;

Из.) имена и места нахождения предполагаемых непосредственных 
свидетелей нападения, а также о возможности их опроса 
группой;

IV) расположение любого района, который мог бы быть загрязнен 
по причине направления ветра или стока вод, о также раз­
решение на посещение группой таких районов;

V) предварительное-? разрешение на ввоз определенных материа­
лов, необходимых для проведения расследования, а также ос­
вобождение от любого досмотра проб, которые необходимо 
вывезти из страны.

79. Если же нет возможности посетить страну, в которой имело место 
нападение, или соседнюю страну (ситуация III), тогда Секретариат 
предоставляет в распоряжение группы экспертов для целей оценки соот­
ветствующее доказательство, которым располагает Генеральный секретарь. 
В то же самое время Секретариат по-прежнему продолжает информировать
о событиях в соответствующем районе и должен быть готов воспользо­
ваться любой возможностью, которая может представиться в дальнейшем 
для проведения расследования на месте, если такое расследование обе­
щает обеспечить дополнительную полезную информацию.
80. Постоянно памятуя о задачах, стоящих перед Секретариатом по 
осуществлению процедур, изложенных в настоящем документе, необходимо, 
как ото изложено в пункте I раздела К настоящей главы, постоян­
но располагать надлежащим профессиональным потенциалом и назначить в 
рамках Департамента по вопросам разоружения ответственное лицо. 
Поскольку выполнение некоторых задач, относящихся к компетенции Сек­
ретариата, будет связано с решением вопросов технического характера, 
потребуются услуги квалифицированного эксперта-консультанта для ока­
зания помощи в этом деле. Также необходимо постоянно помнить о том, 
что в период рабочей стадии расследования возникает потребность в до­
полнительных вспомогательных услугах, т.е. правовых, в обеспечении 
безопасности и в административных услугах.

/•
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III » СБОР И ПОСТОЯННАЯ КЛАССИФИКАЦИЯ ДОКУМЕНТАЦИИ 
81 о См„ раздел I, пункт 6„

ДОБАВЛЕНИЕ I

Временные аспекты, которые необходимо учитывать при 
осуществлении расследования

I. Двумя основными элементами, которые следует учитывать при сборе 
свидетельств при проведении проверки предполагаемого применения хими­
ческих или биологических боевых агентов, являются следующими:
а) пробы таких агентов или продуктов их разложения и ь) признаки 
и симптомы,непосредственно указывающие на применение таких агентов0 
При решении вопроса о том, была ли информация относительно предпола­
гаемого применения химических или бактериологических боевых агентов 
представлена в достаточно срочном порядке для целей начала расследо­
вания, Генеральный секретарь должен учитывать устойчивость тех агентов, 
которые, возможно, применялись, и продолжительность присутствия призна­
ков и симптомов, вызываемых действием этих агентов, если имеются 
какие-либо предполагаемые жертвыо
2» Стойкость химических боевых агентов зависит от их физических 
и химических свойств, в основном испаряемости, растворимости в воде 
и разложении в результате воздействия влажности и ультрафиолетовых 
лучейо Степень, в которой имеет место самообеззараживапке района, 
определяется такими метеорологическими условиями, как температура 
воздуха, скорость ветра, относительная влажность и осадки* Характер 
поверхности зараженной местности и материалов может иметь даже более 
существенное значение* Температура поверхности может быть весьма 
различной у различных предметов, находящихся в одном и том же месте, 
в зависимости от их формы и цвета, увеличивая или сокращая, таким 
образом, время испарения» Поверхности пористых структур, могущие 
поглощать вещества или поглотившие их, или покрашенные поверхности, 
на которых агенты могут растворяться, увеличивают время присутствия 
химических боевых агентов» В таблице 1 приводится приблизительное 
время стойкости некоторых химических боевых агентов при трех различных 
условиях погоды»
3» 7 жертв, пораженных химическими боевыми агентами, могут наблю­
даться в зависимости от дозы и типа агента признаки и симптомы весьма 
различной продолжительности» Например, на восстановление состояния, 
человека после его поражения цианистым водородом может уйти несколько 
часов, в то время как поражение фосгеном может оставить хронические 
последствия» Волдыри, вызванные действием горчичного газа, могут 
зажить в течение трех недель, а заметно низкий уровень содержания 
в крови холинэстераза в результате воздействия нервных газов будет 
сохраняться у человека в течение трех недель»

/.
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4. Токсины, которые могут быть использованы в качестве боевых 
агентов, являются довольно устойчивыми» Ботулинальные фоксины оста­
ются устойчивыми в холодной застойной воде на протяжении недели, а
в продуктах питания - на протяжении более длительного периода времени 
если исключен доступ воздуха. Токсины обычно обладают высокой ста­
бильностью и могут сохраняться на местности в течение нескольких 
недель после их применения» Однако осадки смывают их, растворяют и 
снижают их концентрацию» Учитывая тот факт, что часто уровень ток­
синов в силу естественных причин оказывается низким, очень важно 
своевременно расследовать предполагаемое применение этого вида агентов,
5. На открытом воздухе действенность биологических агентов по исте­
чении времени, выражаемого в часах или днях, снижается в геометри­
ческой прогрессии» Однако при использовании их в качестве боевых 
агентов применяется целый ряд способов повышения их стойкости путем 
применения специальных "смоделированных" патогенных штампов или их 
помещение в защитные капсулы. Образующие споры организмы, подобные 
возбудителю сибирской язвы, могут, с другой стороны, сохраняться 
десятилетиями. Относительная влажность является важным метеорологи­
ческим фактом, влияющим на жизнеспособность микроорганизмов на открн- 
том воздухе. Обычно процесс инактивации идет быстрее при относитель­
но низкой влажности, хотя для некоторых организмов максимальная 
инактивация происходит при относительной влажности в 50 процентов» 
Влияние температуры на процесс сохранения устойчивости особого 
значения в условиях обычной окружающей среды не имеет. Ультрафиоле­
товая радиация в результате прямого солнечного облучения оказывает 
сильное летальное воздействие на микроорганизмы и по этой причине 
возможность биологического нападения вероятнее в ночное время.
6 о Инкубационный период некоторых биологических агентов, которые 
могут быть применены при нападении, и продолжительность заболевания 
от их воздействия показаны в таблице Также имеет большое значе­
ние скорость проведения расследования тэедполагаемого биологического 
нападения, поскольку существует возможность выявить повышение коли­
чества антител при достаточном своевременном взятии проб крови.
Такое повышение обычно наблюдается в течение 10-14 дней после возник­
новения заболевания и является весьма важным показателем воздействия 
на организм определенного микроорганизма.
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Таблица I. Стойкость некоторых химических 
боевых агентов

Метеорологические условия

Общее
наименование

10 С , дождь, 
ветер умерен­
ной силы

13°С, солнце 
легкий ветер

-Ю°С, солнце, 
, безветренно, 

осевший снег

Зарин 1/4 - I Чо 1/4 - 4 чо 1 - 2  дня
Табун 1/2 - 6 Чо 1 - 4  дня I день - 2 недел:
Зоман 3 - 36 Чо 2 , 3 - 3  Дней 1 - 6  недель
УХ I - 12 чо 3 - 2 1  день 1 - 1 6  недель
Цианистый несколько несколько
водород минут минут I - 4 ч.

Циан хлорида несколько несколько
1/4 - 4 ч -минут минут

Тосген несколько несколько
минут минут 1/4 - 1 ч .

Горчичный
газ 12 - 48 чо 2 - 7  дней 2 - 8  недель

С5 I
(слезоточивый
газ) — 2 недели —
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Таблица 2. Инкубационный период и продолжительность 
заболевания, вызываемого некоторыми 
биологическими агентами, которые могут быть 
использованы при нападении на людей

Заболевание Инкубационный период
Продолжительность
заболевания

ВИРУСНЫЙ
Лихорадка чикунгуния

Лихорадка денге

Восточный конский 
энцефалит

Клещевой энцефалит

Венесуэльский конский 
энцефалит

Грипп
Желтая лихорадка 
Оспа
РИККЕТСИОЗНЫЕ 
Лихорадка Ку 
Пситтакоз
Лихорадка скалистых гор, 

пятнистая

Сыпной тиф

2 - 6  дней 

5 - 8  дней

5 - 1 5  дней 
1 - 2  недели

2
I

3
7

<_>дней 
3 дня 
6 дней 
16 дней

10 - 21 день 

4 - 1 5  дней

З - Ю  дней

6 - 1 5  дней

2 недели - несколько 
месяцев

несколько дней - 
недель

1 - 3  недели
I неделя - несколько 

недель

З - Ю  дней
З - Ю  дней
1 - 2  недели 
12 - 24 дня

1 - 3  недели
1 - несколько недель

2 недели - несколько 
месяцев

несколько недель—  месяцев
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Продолжительное ть 
Инкубационный период заболеванияЗаболевание

БАКТЕРИАЛЬНЫЕ 
Сибирская язва 
Бруцеллез

Холера
Сап

Мелиоидоз
Чума
Туляремия
Тифоидная лихорадка 
Дизентерия

ГРИБКОВЫЕ
Кокцидиомикоз

Таблица 2 (продолжение)

1 - 5  дней 
1 - 3  недели

1 - 5  дней
2 - 1 4  дней

1 - 5  дней
2 - 5  дней 
1 - 1 0  дней 
1 - 3  недели 
1 - 3  дня

1 - 3  недели

3 - 5  дней
несколько недель - 
месяцев

1 - несколько недель
4 - 6  недель
4 - 2 0  дней
1 - 2  дня
2 - несколько недель
несколько недель
несколько дней - 

недель

несколько недель - 
месяцев

/-
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ДОБАВЛЕНИЕ ц

Специалисты, которые могут потребоваться 
при проведении расследования

Ниже приводится список, различных специалистов, потребность в 
которых может возникнуть во время проведения расследования предпо­
лагаемого применения химических или биологических боевых агентов.
В общем каждый эксперт, назначенный государством-членом, должен 
обладать широкой подготовкой, и желательно, чтобы он имел опыт работы 
на местах. Назначение должно сопровождаться следующей информацией об 
экспертах:

имя эксперта; 
область деятельности; 
занимаемое положение; 
почтовый адрес;
номера телефонов, по которым можно быстро связаться с экспертом;
образование;
соответствующий опыт;
знание языков;
гражданство;
возможность привезти с собой оборудование, которое может 
понадобиться при проведении расследования.

А о Медицинские эксперты
Эти эксперты должны иметь широкую подготовку и обладать большим 

опытом в своей области. Предпочтительно, чтобы они были знакомы с 
воздействием химических и биологических боевых агентов в соответ­
ствующих областях.
1. Специалист по инфекционным заболеваниям 

Функции:
a) ставить диагноз инспекционных заболеваний у предполагаемых 

жертв;
b ) быстро осуществлять диагностику;
c) брать физические пробы в районе предполагаемого нападения, 

а также биохимические пробы у предполагаемых жертв;
б) проводить широкое патологоанатомическое исследование и брать 

пробы ткани для дальнейшего изучения в специализированных лабораториях.

/...
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2. Дерматолог 
Функции:
a) обследовать предполагаемых: жертв, у которых могут иметь 

проявления поражения на колее, и определять , являются ли эти проявле­
ния результатом воздействия химических или биологических боевых 
агентов;

b ) брать пробы для быстрой постановки диагноза и для целей 
специальных анализов. .
3. Эпидемиолог 

Функции:
a) определять болезни, которые возникают в результате применения 

химических или биологических агентов, с учетом существующих условий 
окружающей среды;

b ) определять различные проблемы санитарии и оценивать условия 
жизни населения в данном районе.
4. Невролог 

Функции:
решать.вопрос о том, можно ли установить связь между неврологи­

ческими проявлениями, наблюдаемыми у предполагаемой жертвы, и опре­
деленным воздействием на нее предполагаемого применения химических 
или биологических агентов„
5. Гематолог 

Функции:
a) сопоставлять результаты обследования предполагаемых жертв с 

возможным воздействием на них химических или биологических агентов, 
которые предпочтительно могли быть применены;

b ) брать пробы крови и костного мозга для диагноза на месте или 
для передачи этих проб специализированным лабораториям для проведения 
предварительных анализов.
6. Психиатр 

Функции:
анализировать признаки и симптомы, наблюдаемые у предполагаемых 

жертв, с целью определения, вызваны ли эти признаки и симптомы воз­
действием химического боевого вещества или вызваны другой причиной.

■ -  " ! . . .
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7• Клинический токсиколог 

Функции:
a) определять происхождение признаков и симптомов, наблюдаемых 

у предполагаемых жертв, и сопоставлять их с возможным воздействие?! 
химического или токсинного а.гента, который, возможно, был применен;

b ) брать пробы крови, мочи и на месте ставить предварительный 
диагноз;

c) брать биомедицинские пробы для целей окончательных анализов;
б) проводить в случае необходимости патологоанатомическое иссле­

дование.
С. Терапевт

Функции:
a) определять происхождение признаков и симптомов, наблюдаемых 

у жертв, и сопоставлять их с воздействием конкретных химических или 
биологических боевых агентов;

b) брать биомедицинские пробы для целей быстрого осуществления 
анализов или для их более специализированного изучения в лаборатории;

c) проводить, когда это необходимо, патологоанатомическое 
исследование.
9• Судебный патологоанатом 

Функции:
a) проводить патологоанатомическое исследование жертв;
b) определять возможную причину смерти;
c) брать пробы из трупов для дальнейших лабораторных исследова­

ний.
10. Ветеринар 

Функции:
a) сопоставлять признаки и симптомы, наблюдаемые у животных, с 

воздействием на них любых отравляющих или инфекционных агентов;
b ) брать пробы для целей анализов;
c) проводить патологоанатомические исследования.

/ - --
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В о Другими специалистами, чьи услуги могут потребоваться 
при проведении расследования, являются:

1. Социолог, этнолог, антрополог по культура.?!, психолог/психолог
по социальным вопросам ’
Квалификация:
a) большой опыт в изучении социальных структур народов, относя­

щихся к различным культурам. (В конкретных случаях выбор эксперта
в этой области осуществляется с учетом его конкретных знаний данной 
области);

b) опыт в изучении поведения людей в условиях стресса;
c) специальный опыт в области опроса.
Функции:
a) оказывать помощь при опросе;
b) помогать в оценке данных, полученных у предполагаемых жертв 

или свидетелей.
2. Патолог по растениям 

Квалификация:
a) знания в области болезней растений;
b ) знания в области воздействия токсических веществ на растения.
Функции:
a) обследовать растения, пострадавшие в результате воздействия 

химических или биологических агентов, и сопоставлять выводы с действием 
возможного агента;

b ) проводить исследования под микроскопом пострадавших растений 
с целью диагноза заболевания;

c) брать пробы для целей изучения в специализированной лабора­
тории ;

й) определять виды растений путем изучения проб растений, т.е. 
листвы, цветочной пыльцы и т.д.
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3. Военный эксперт в области химической и биологической защиты 

Функции:
a) изучать место предполагаемого химического или биологического 

нападения;
b ) брать пробы на месте, где было совершено нападение, для целей, 

анализа на месте и для целей подтвердительных анализов;
c) проводить опрос предполагаемых жертв или свидетелей;
б) проводить оценку сообщений и принимать решения о том, соответ­

ствуют ли. эти сообщения тактике или практике химического или биолого- 
ческого нападения;'

е) определять признаки и симптомы и подтверждать, какой агент 
мог бы их вызвать.
А. Химик

Квалификация:
a) опыт в использовании приемов микрохимического анализа;
b ) опыт в оценке химической структуры малых количеств отравляю­

щего вещества, полученного в результате взятия проб из окружающей 
среды и биомедицинских проб;

c) если возможно, то опыт в работе с химическими боевыми аген­
тами .

Функции:
a) брать пробы в месте нападения для анализа на месте;
b ) проводить оценку и окончательный анализ полученных данных.

5. Микробиолог
Квалификация:
a) опыт работы в области вирусологии, бактериологии и/или 

микологии;
b ) опыт работы в области микробиологии окружающей среды;
c) опыт взятия проб из окружают,ей среды и биомедицинских проб;
б) если возможно, то опыт в области биологических боевых агентов. 
Функции:
a) микробиологическое обследование района, в котором, возможно, 

имело место применение биологических боевых агентов;
b ) взятие проб с зараженных объектов и у предполагаемых жертв:
c) диагностика микроорганизмов на месте. /•• ■
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ДОБАВЛЕНИЕ III 
Перечень требуемых видов лабораторий

При назначении лабораторий, которые должны оказывать помощь в 
анализе проб, взятых во время расследования, государства-члены должны 
предоставить Генеральному секретарю следующую информацию:

название лаборатории;
область деятельности;
место установления контактов; •
почтовый адрес и номер телефона места установления контакта;
общий характер лаборатории;
конкретное снаряжение и оборудование;
соответствующий опыт работы„

Лаборатория по обнаружению химических боевых агентов 
Функции

a) Обнаружение микроколичеств химических боевых агентов или 
продуктов их разложения в пробах, взятых в окружающей среде, или в 
биомедицинских пробах;

b) обнаружение неизвестных токсичных материалов и объяснение 
присутствия возможных структур, особенно в малых количествах в пробах, 
взятых из окружающей среды, и в биомедицинских пробах;

c) токсологическая оценка проб, взятых на местах;
&) если возможно, то заражение контрольных проб определенными 

видами химических боевых агентов»
Лаборатория по выявлению биологических химических агентов 
функции

a) Выявлять присутствие биологических боевых агентов в пробах, 
взятых из окружающей среды, и в биомедицинских пробах;

b) если возможно, то заражать контрольные пробы определенными 
видами биологических боевых агентов»
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Токсикологическая лаборатория 
Функция

Определение присутствия следов отравляющих веществ в пробах, 
взятых из окружающей среды, и в биомедицинских пробах путем выявления 
токсичности этих веществ и определение возможного характера этих ве­
ществ.
Лаборатория патологических исследований 
Функция

Проводить макроскопическое и микроскопическое исследования орга­
нов и тканей, взятых у жертв химического и/или биологического нападе­
ния, и определять возможный тип примененного агента.
Ботаническая лаборатория
Функции

a) Определять воздействие химических и/или биологических боевых 
агентов на растения путем проведения макроскопического или микроскопи­
ческого исследования проб пораженных растений;

b ) определять виды растений путем изучения их листвы, цветочной 
пыльцы и т.д.

/ о  о О
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ДОБАВЛЕНИЕ 17 
Типовая анкета для проведения опросов

Фамилия
Возраст
Пол
Род занятий 
Адрес

1о Были ли вы свидетелем нападения?
2» Назовите дату и время нападения»
3» В каком месте было совершено нападение?
4. Где вы находились в момент нападения (на открытой местности 
или в укрытии)? На каком расстоянии вы находились от места, где бы­
ло совершено нападение, и что вы в этот момент делали?
5» Какими были метеорологические условия в момент нападения 
(солнечно, облачно, ветрено и т»д»)?
б» Опишите, что вы видели:

a) Какими были средства доставки? Осуществлялось ли распыле­
ние или это были бомбы и ракеты? Взрывались ли они в воздухе или при 
падении на землю?

b ) Были ли это артиллерийские снаряды?
c) Сопровождалось ли нападение возникновением каких-либо об­

лаков и, если да, то какого цвета были эти облака?
й) На протяжении какого времени наблюдались эти облака, прежде 

чем они рассеялись?

/чей
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7» Если бы пострадали в результате нападения:

a) Каково было расстояние между вами и местом взрыва или рас­
пыления? Каково было направление ветра по отношению к вам и по от­
ношению к месту взрыва?

b) Какова была ваша первая реакция? Ощущали ли вы какой-либо
запах? Каково было ваше первое ощущение от поражающего воздействия?
Какова была последовательность симптомов и как долго они продолжались? Теряли ли вы сознание?

c) Были ли вам оказаны какая-либо помощь или медицинское ле­
чение и, если да, то как скоро? Какое лечение вы получили? Полностью 
ли вы выздоровели или все еще болеете?
8о Были ли вы свидетелем чьей-либо смерти:

a) Как далеко находились погибшие от места нападения?
b) Какие признаки и симптомы вы наблюдали в каждом случае и 

в какой последовательности они проявлялись?
c) Через какое время пораженные погибли?

9» Заметили ли вы какое-либо соотношение между возрастом, полом и 
общим состоянием здоровья жертв и интенсивностью проявления призна­
ков и симптомов?
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